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Drogi kliencie, 
Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 

Dziękujemy za wybranie produktu. Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną 
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu 
najnowocześniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z produktem, przed jego użyciem i 
zachowaj je. 

Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten 
sposób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. 

Zachowaj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do 
niego instrukcję obsługi. 

W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole: 

A     Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia.

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego 
otoczenia 

C     Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi.

 Przeczytaj instrukcję obsługi. 
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1  Instrukcje bezpieczeństwa 
• Ta część zawiera instrukcje 

bezpieczeństwa, które pomogą
zabezpieczyć się przed ryzykiem obrażeń 
ciała lub szkód materialnych.

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody, które mogą powstać w 
przypadku nieprzestrzegania instrukcji.

A Procedury instalacji i naprawy muszą być 
zawsze wykonywane przez producenta, 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu lub 
wykwalifikowaną osobę wskazaną przez 
importera. 

A Używaj tylko oryginalnych części I 
akcesoriów. 
A Oryginalne części zamienne będą dostępne 
przez 10 lat od daty zakupu produktu. 
A Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej 
części produktu, chyba że jest to wyraźnie 
określone w instrukcji obsługi. 
A Nie wprowadzaj żadnych zmian 
technicznych w produkcie. 

A 1.1. Zastosowanie 
• Ten produkt nie nadaje się do użytku 

komercyjnego i należy go używać zgodnie z
jego przeznaczeniem.

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania 
w domach i pomieszczeniach. Na przykład: 

- Kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i 
innych środowiskach pracy,

- Gospodarstwach agroturystycznych,
- Obszarach wykorzystywanych przez

klientów w hotelach, motelach i innych
rodzajach zakwaterowania, 

- Hotelach typu bed&breakfast,
pensjonatach,

- Cateringach i podobnych zastosowaniach 
niekomercyjnych.

Ten produkt nie powinien być używany na 
zewnątrz z lub bez namiotu nad nim, takiego 
jak łódki, balkony lub tarasy. Nie wystawiaj 

produktu na działanie deszczu, śniegu, słońca 
lub wiatru. Istnieje ryzyko pożaru! 

A 1.2. Bezpieczeństwo dzi-eci, osób 
wymagających szczególnego 
traktowania i zwierząt domowych 
• Ten produkt może być używany przez dzieci

w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadających doświadczenia i 
wiedzy,pod warunkiem, że są nadzorowane 
lub przeszkolone w zakresie bezpiecznego 
użytkowania produktu i związanego z nim 
ryzyka. 

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i 
wyciągać produkty chłodnicze.

• Produkty elektryczne są niebezpieczne dla 
dzieci i zwierząt domowych. Dzieci i
zwierzęta nie mogą bawić się, wchodzić na
produkt ani do niego.

• Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia
i konserwacji urządzenia, chyba że są one
nadzorowane przez kogoś.

• Trzymaj materiały opakowaniowe poza
zasięgiem dzieci. Istnieje ryzyko obrażeń i
uduszenia!

Przed wyrzuceniem starego lub przestarzałego 
produktu: 

1. Odłącz produkt, chwytając za wtyczkę.
2. Przetnij kabel zasilający i wyjmij go z

urządzenia wraz z wtyczką.
3. Nie wyjmuj półek ani szuflad, aby dzieciom

trudniej było wejść do produktu.
4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy przechowywać w taki

sposób, aby się nie przewrócił. 
6. Nie pozwalaj dzieciom bawić się starym

produktem.

• Nigdy nie wrzucaj produktu do ognia w celu 
utylizacji. Istnieje ryzyko wybuchu!

• Jeśli na drzwiach produktu znajduje się
zamek, klucz należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci.

03 / 22 PL Chłodziarko / Instrukcja obsługi



 Instrukcje bezpieczeństwa 

04 / 22 PLChłodziarko / Instrukcja obsługi

A 1.3. Bezpieczeństwo elektryczne 
• Produkt musi być odłączony od zasilania

podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i przenoszenia.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi
go wymienić wykwalifikowana osoba
wskazana przez producenta,
autoryzowanego przedstawiciela serwisu 
lub importera, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

• Nie ściskaj kabla zasilającego pod ani za
produktem. Nie kładź ciężkich przedmiotów
na kablu zasilającym. Kabel zasilający nie
może być nadmiernie zgięty, ściśnięty ani
zetknięty z żadnym źródłem ciepła.

• Do obsługi produktu nie należy używać
przedłużaczy, gniazd wielozadaniowych ani
adapterów.

• Przenośne gniazdka elektryczne lub 
przenośne źródła zasilania mogą się
przegrzać i spowodować pożar. Dlatego nie 
należy trzymać wielu gniazdek za lub w
pobliżu produktu.

• Wtyczka musi być łatwo dostępna. Jeśli nie
jest to możliwe, instalacja elektryczna, do
której podłączony jest produkt, musi
zawierać urządzenie (takie jak bezpiecznik,
wyłącznik, wyłącznik itp.), które jest zgodne
z przepisami elektrycznymi i odłącza
wszystkie bieguny od sieci.

• Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
• Wyjmij wtyczkę z gniazdka, chwytając za

wtyczkę, a nie za kabel.
 

A 1.4. Bezpieczeństwo transportu 
• Produkt jest ciężki; nie przenoś go sam.
• Podczas przenoszenia produktu nie trzymaj

za drzwiczki. 
• Uważaj, aby nie uszkodzić układu

chłodzenia lub przewodów rurowych 
podczas transportu. Jeśli przewody rurowe 
są uszkodzone, nie należy obsługiwać
produktu i wezwać autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

A 1.5. Bezpieczeństwo podczas 
instalacji 
• Skontaktuj się z autoryzowanym agentem

serwisowym w celu instalacji produktu. Aby
przygotować produkt do użycia, sprawdź
informacje w instrukcji obsługi, aby
upewnić się, że instalacje elektryczne i
wodne są odpowiednie. Jeśli nie są,
skontaktuj się z wykwalifikowanym
elektrykiem i hydraulikiem, aby dokonać
niezbędnych ustaleń. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko porażenia prądem, pożaru,
problemów z produktem lub obrażeń!

• Przed instalacją sprawdź, czy produkt nie
ma żadnych wad. Jeśli produkt jest
uszkodzony, nie należy go instalować. 

• Umieść produkt na czystej, płaskiej i
solidnej powierzchni i wyważ go za pomocą
regulowanych nóżek. W przeciwnym razie
produkt może się przewrócić i spowodować
obrażenia.

• Miejsce instalacji musi być suche i dobrze
wentylowane. Nie umieszczaj dywanów,
chodników lub podobnych pod produktem.
Niewystarczająca wentylacja powoduje
ryzyko pożaru! 

• Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów
wentylacyjnych. W przeciwnym razie
zużycie energii wzrośnie, a produkt może
ulec uszkodzeniu.

• Produktu nie wolno podłączać do 
systemów zasilania, takich jak źródła
energii słonecznej. W przeciwnym razie 
produkt może ulec uszkodzeniu na skutek 
nagłych zmian napięcia!

• Im więcej czynnika chłodniczego zawiera
lodówka, tym większe musi być miejsce
instalacji. Jeśli miejsce instalacji jest zbyt
małe, w przypadku wycieku czynnika
chłodniczego w układzie chłodzenia 
gromadzi się łatwopalny czynnik chłodniczy
i mieszanka powietrza. Wymagana
przestrzeń na każde 8 g czynnika
chłodniczego wynosi minimum 1 m3.
Ilość czynnika chłodniczego w produkcie 
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jest podana na etykiecie typu. 
• Produktu nie wolno instalować w miejscach

narażonych na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych i należy go trzymać z
dala od źródeł ciepła, takich jak płyty
grzejne, grzejniki itp.

Wymiary produktu: 

- Głębokość : 66.5 cm; 
- Wysokość : 179.6 cm; 
- Szerokość : 59.5 cm; 

Jeśli nie da się zainstalować produktu w pobliżu 
źródła ciepła, należy zastosować odpowiednią 
płytę izolacyjną pomiędzy nimi i zachować 
następujące minimalne odległości do źródła 
ciepła: 

- Co najmniej 30 cm od źródeł ciepła, takich
jak płyty grzejne, piekarniki, urządzenia 
grzewcze lub piece,

- Minimum 5 cm od piekarników
elektrycznych.

• Klasa ochrony Twojego produktu to Typ I.
Podłącz produkt do uziemionego gniazda,
które odpowiada wartościom napięcia,
prądu i częstotliwości podanym na
etykiecie typu produktu. Gniazdko musi być
wyposażone w wyłącznik automatyczny 10
A - 16 A. Nasza firma nie ponosi
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody
powstałe podczas użytkowania produktu 
bez uziemienia i podłączenia elektrycznego
zgodnie z lokalnymi i krajowymi przepisami.

• Produkt nie może być podłączony podczas
instalacji. W przeciwnym razie istnieje
ryzyko porażenia prądem i obrażeń!

• Nie podłączaj produktu do gniazd, które są
luźne, zwichnięte, złamane, brudne, tłuste 
lub narażone na kontakt z wodą.

• Poprowadź kabel zasilający i węże (jeśli 
występują) produktu w taki sposób, aby nie
powodowały ryzyka potknięcia się.

• Wystawienie części pod napięciem lub 
kabla zasilającego na działanie wilgoci może

spowodować zwarcie. Dlatego nie należy 
instalować produktu w miejscach takich jak 
garaże lub pralnie, w których wilgotność 
jest wysoka lub woda może pryskać. Jeśli 
lodówka zostanie zamoczona wodą, odłącz 
ją od zasilania i skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.  

• Nigdy nie podłączaj lodówki do urządzeń 
oszczędzających energię. Takie systemy są
szkodliwe dla twojego produktu.

A 1.6. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nigdy nie używaj rozpuszczalników

chemicznych na produkcie. Istnieje ryzyko
wybuchu!

• Jeśli produkt działa wadliwie, odłącz go od
zasilania i nie uruchamiaj go, dopóki nie
zostanie naprawiony przez
autoryzowanego przedstawiciela serwisu.
Istnieje ryzyko porażenia prądem! 

• Nie umieszczaj źródeł ognia
(zapalonych świec, papierosów itp.) na
produkcie lub w jego pobliżu.

• Nie wchodzić na produkt. Istnieje ryzyko
upadku i odniesienia obrażeń!

• Nie uszkadzaj rur układu chłodzenia
ostrymi lub penetrującymi przedmiotami.
Czynnik chłodniczy, który może wydostać
się po przebiciu rur czynnika chłodniczego,
przedłużeń rur lub powłok 
powierzchniowych, powoduje podrażnienia
skóry i obrażenia oczu.

• O ile nie jest to zalecane przez producenta,
nie należy umieszczać ani używać urządzeń 
elektrycznych wewnątrz lodówki /
zamrażarki.

• Uważaj, aby nie przytrzasnąć dłoni ani
żadnej innej części ciała ruchomym
częściom lodówki. Uważaj, aby nie
przycisnąć palców między drzwiami a
lodówką. Zachowaj ostrożność podczas
otwierania i zamykania drzwi, szczególnie 
jeśli w pobliżu znajdują się dzieci.
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• Nigdy nie jedz lodów, kostek lodu ani 
mrożonek zaraz po wyjęciu ich z lodówki.
Istnieje ryzyko odmrożenia! 

• Kiedy masz mokre ręce, nie dotykaj
wewnętrznych ścianek, metalowych części 
zamrażarki ani przechowywanych w niej 
potraw. Istnieje ryzyko odmrożenia!

• Nie umieszczaj puszek lub butelek 
zawierających napoje gazowane lub płyny
do zamrażania w komorze zamrażarki.
Puszki i butelki mogą pęknąć. Istnieje
ryzyko obrażeń i szkód materialnych!

• Nie umieszczaj ani nie używaj łatwopalnych
aerozoli, łatwopalnych materiałów,
suchego lodu, substancji chemicznych lub 
podobnych wrażliwych na ciepło
materiałów w pobliżu lodówki. Istnieje
ryzyko pożaru i wybuchu!

• Nie przechowuj w swoim urządzeniu 
materiałów wybuchowych zawierających
materiały łatwopalne, takie jak puszki
aerozolowe. 

• Nie umieszczaj pojemników wypełnionych
płynem na produkcie. Rozpryskiwanie wody
na część elektryczną może spowodować
porażenie prądem lub ryzyko pożaru.

• Ten produkt nie jest przeznaczony do
przechowywania leków, osocza krwi,
preparatów laboratoryjnych lub podobnych 
substancji medycznych i produktów
podlegających dyrektywie w sprawie
produktów medycznych.

• Używanie produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem może spowodować
uszkodzenie lub zepsucie 
przechowywanych w nim produktów. 

• Jeśli Twoja lodówka jest wyposażona w
niebieskie światło, nie patrz na to światło
za pomocą narzędzi optycznych. Nie patrz
się bezpośrednio w lampę UV LED. Światło
ultrafioletowe może powodować
zmęczenie oczu.

• Nie przeciążaj produktu. Przedmioty w
lodówce mogą spaść po otwarciu drzwi,
powodując obrażenia lub uszkodzenia.
Podobne problemy mogą pojawić się, jeśli
jakikolwiek przedmiot zostanie
umieszczony na produkcie.

• Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, że 
wyczyściłeś cały lód i wodę, które mogły
spaść lub rozpryskiwać się na podłodze. 

• Zmień położenie półek /uchwytów na 
butelki w drzwiach lodówki tylko wtedy,
gdy są puste. Istnieje ryzyko obrażeń!

• Nie kładź na produkcie przedmiotów, które
mogą spaść / przewrócić się. Przedmioty
takie mogą spaść, gdy drzwi są otwarte,
powodując obrażenia i / lub szkody
materialne.

• Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernej
siły na szklane powierzchnie. Rozbite szkło
może spowodować obrażenia I / lub szkody
materialne.

• Układ chłodzenia twojego produktu 
zawiera czynnik chłodniczy R600a: Rodzaj
czynnika chłodniczego zastosowanego w
produkcie jest wskazany na etykiecie typu.
Ten czynnik chłodniczy jest łatwopalny.
Dlatego należy uważać, aby nie uszkodzić
układu chłodzenia lub przewodów
rurowych podczas korzystania z produktu.
Jeśli przewody rurowe są uszkodzone:

- Nie dotykaj produktu ani kabla zasilającego,
- Trzymaj się z dala od potencjalnych źródeł

ognia, które mogą spowodować zapalenie
się produktu.

- Przewietrz miejsce, w którym znajduje się
produkt. Nie używaj wentylatorów.

- Zadzwoń do autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

• Jeśli produkt jest uszkodzony i zobaczysz
wyciek czynnika chłodniczego, trzymaj się
od niego z dala. Czynnik chłodniczy może
powodować odmrożenia w przypadku 
kontaktu ze skórą.
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A 1.7. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nie ciągnij za uchwyt drzwi, jeśli chcesz

przenieść produkt w celu wyczyszczenia.
Uchwyt może pęknąć i spowodować
obrażenia, jeśli wywierzesz na niego
nadmierną siłę.

• Nie należy rozpylać ani wylewać wody na
produkt ani do środka w celu czyszczenia.
Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem!

• Do czyszczenia produktu nie używaj ostrych 
ani szorstkich narzędzi. Nie używaj
domowych środków czyszczących,
detergentów, gazu, benzyny,
rozcieńczalników, alkoholu, lakierów itp.

• Używaj tylko środków czyszczących i
konserwujących wewnątrz produktu, które 
nie są szkodliwe dla żywności.

• Nigdy nie używaj pary lub środków
wspomagających parę do czyszczenia lub 
rozmrażania produktu. Para ma kontakt z
częściami pod napięciem w lodówce,
powodując zwarcie lub porażenie prądem!

• Upewnij się, że woda nie przedostaje się do
obwodów elektronicznych ani elementów
oświetleniowych produktu.

• Za pomocą czystej i suchej szmatki wytrzyj
ciała obce lub kurz z kołków wtyczki. Nie 
używaj mokrej lub wilgotnej szmatki do
czyszczenia wtyczki. Istnieje ryzyko pożaru I
porażenia prądem!

A 1.8. HomeWhiz 
• Podczas obsługi produktu za

pośrednictwem aplikacji HomeWhiz należy
przestrzegać ostrzeżeń dotyczących 
bezpieczeństwa, nawet gdy jesteś z dala od 
produktu. Musisz także przestrzegać
ostrzeżeń zawartych w aplikacji.

A 1.9. Oświetlenie 
• Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem,

gdy konieczna jest wymiana diody
LED/żarówki używanej do oświetlenia.



2  Instrukcje środowiska 
2.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego 
po okresie jego użytkowania. 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

2.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS  
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie. 

2.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów opakowaniowych do śmieci wraz z 
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych. 
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3 Lodówka 
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C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

1 * Regulowane półki na drzwiach
3 * Półka na butelki
5 * Komora zamrażarki
7 * Szuflada na świeżą żywność/warzy-wa 
9 * Składana półka na butelki 
11 *Regulowana półka na korpus 
13 *Komora chłodząca

2 *Półka na jaja
4 *Regulowane nogi
6 * Pojemnik na lód
8 * Komora chłodząca/Szuflada komo-
ry chłodzącej
10 * Wentylator
12 * Lampka oświetleniowa

*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej instrukcji
obsługi są schematyczne i mogą różnić się
od rzeczywistego wyglądu urządzenia. Jeśli
posiadany produkt nie zawiera odpowied-
nich części, informacje dotyczą innych mo-
deli.

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach



4  Instalacja 
A Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

4.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, 
skontaktuj się elektrykiem i hydraulikiem, aby 
dokonać stosownych zmian. 

B

 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze  
 żadnej odpowiedzialności za szkody 
 spowodowane pracami  
 wykonywanymi przez osoby  
 nieupoważnione. 

B

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji  
 kabel zasilający produktu musi być  
 odłączony od sieci. W przeciwnym  
 razie może to skutkować śmiercią lub 
 poważnymi obrażeniami! 

A

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt 
 wąskie, aby przenieść przez nie  
 produkt, zdejmij jego drzwiczki i  
 obróć go na bok; jeśli to nie pomoże,  
 skontaktuj się z autoryzowanym  
 serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy
ustawić na równej powierzchni.

• Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.

• Nie narażaj produktu na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych ani nie 
trzymaj go w wilgotnym otoczeniu.

• Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby działać wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu od
sufitu i ścian.

4.2. Regulacja nóżek 
Jeśli produkt nie jest ustawiony równo, 
wyreguluj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo. 

4.3. Połączenie elektryczne 

A
 OSTRZEŻENIE: Do podłączania  
 zasilania nie używaj przedłużacza 
 ani wtyczki wielokrotnej. 

B
 OSTRZEŻENIE: Wymianę  
 uszkodzonego przewodu  
 zasilającego należy zlecić 
 autoryzowanemu serwisowi. 

C
 W przypadku umieszczenia dwóch  
 chłodziarek obok siebie należy  
 zostawić między nimi odstęp  
 przynajmniej 4 cm. 

• Nasza firma nie bierze odpowiedzialności za
jakiekolwiek szkody powstałe na skutek
używania bez uziemienia i korzystania z
połączenia elektrycznego niezgodnego z
przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik
10-16 A.

• Nie używaj wtyczki wielokrotnej bez
przedłużacza ani z nim do połączenia
gniazdka w ścianie z chłodziarką.
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C

 Ostrzeżenie o gorącej powierzchni 
 W bocznych ściankach produktu   
 poprowadzone są przewody z  
 chłodziwem dla poprawy systemu  
 chłodzenia. Czynnik chłodniczy w  
 wysokich temperaturach może  
 przepływać przez te obszary, co może  
 bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek  
 bocznych. Jest to normalne i nie  
 wymaga żadnego serwisowania.  
 Proszę zachować ostrożność podczas  
 dotykania tych obszarów. 

 Instalacja 
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5  Przygotowanie 
B Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

B

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów 
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ może 
uszkodzić produkt. 

• Nie trzymaj chłodziarki otwartej przez
dłuższy czas. 

• Nie wkładaj gorącej żywności ani napojów
do chłodziarki.

• Nie przepełniaj chłodziarki; zablokowanie 
wewnętrznego przepływu powietrza 
zmniejsza wydajność chłodzenia.

• Aby przechowywać maksymalną możliwą
ilość żywności w komorze chłodzenia
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady i
umieścić żywność na półkach szklanych.
Deklarowane zużycie energii chłodziarki
zostało określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych szuflad w
sposób, który umożliwia przechowywanie
maksymalnej ilości żywności. Korzystanie z
dolnej szuflady do przechowywania jest
zdecydowanie zalecane. Należy włączyć
funkcję oszczędzania energii w celu 
zoptymalizowania jej zużycia. 

• Nie należy blokować przepływu powietrza,
umieszczając żywność przed wentylatorem.

Wkładając żywność, należy zachować 
minimum 3 cm odstępu od osłony 
wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu; 
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni oszczędność

energii i zachowanie jakości produktów 
spożywczych. 

• Żywność należy przechowywać w 
szufladach w komorze chłodzenia, aby
zapewnić oszczędność energii i lepsze 
warunki przechowywania.

• Pojemniki z żywnością nie powinny stykać
się bezpośrednio z czujnikiem temperatury
umieszczonym w komorze chłodzenia. Jeśli
stykają się one z czujnikiem, zużycie energii
przez urządzenie może wzrosnąć. 

• Upewnij się, że żywność nie styka się z
czujnikiem temperatury komory chłodzenia
opisanym poniżej.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie 
będzie miały bezpośredniego dostępu do
Twojego produktu kiedy drzwi będą 
zamknięte, produkt dokona samodzielnej
optymalizacji w warunkach wystarczających 
do ochrony Twojej żywności. W takich
okolicznościach, funkcje i komponenty,
takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrażanie, oświetlenie,
wyświetlacz itp. będą działały w taki
sposób, aby zużywać minimalną potrzebną
ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 
Przed użyciem chłodziarki wykonaj 
odpowiednie przygotowania zgodnie z 
instrukcjami w sekcjach „Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa i ochrony środowiska” i 
„Instalacja”. 

• Zostaw produkt włączony bez żywności w
środku na 6 godzin i nie otwieraj drzwi, jeśli
nie jest to absolutnie konieczne.

C

Gdy zaczyna działać sprężarka, 
rozlega się dźwięk. Nawet jeśli 
sprężarka jest wyłączona, 
dźwięki są normalne z powodu 
skompresowanych cieczy i 
gazów w systemie chłodzenia. 

12 / 22 PLChłodziarko / Instrukcja obsługi



C

Przednie krawędzie produktu 
mogą się nagrzewać. Jest to 
całkiem normalne. Te obszary 
zostały zaprojektowane, aby 
się nagrzewać w celu 
zapobiegnięcia kondensacji. 

C

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się 
automatycznie po 5 minutach 
od zamknięcia drzwi. Włącza 
się on ponownie w momencie 
otwarcia drzwi lub naciśnięcia 
dowolnego przycisku. 

 Przygotowanie 
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6 Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 
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2. Przycisk regulacji temperatury w
komorze chlodzenia

W przypadku ustawień na pozycjach 1-2-4, w 
komorze chłodziarki uzyskiwane są temperatury 
chłodzenia (-3°C, +3°C), z wyjątkiem szuflady na 
warzywa, gdzie uzyskiwane są temperatury 
dodatnie.
W przypadku ustawień na pozycjach 6-8, w 
komorze chłodziarki uzyskuje się temperaturę 
wyższą niż 5°C. Nie przechowuj w lodówce łatwo 
psującej się żywności, np. zielonych warzyw 
liściastych, pomidorów lub ogórków, gdy jest 
ona nastawiona na chłodzenie. Jeśli planujesz 
używać pojemnika chłodniczego do 
przechowywania delikatnych warzyw, upewnij 
się, że ustawisz niższą temperaturę, np. 5°C.

1. Przycisk funkcji szybkiego zamraża- 
nia
3. Wskaźnik stanu błędu
5. Przycisk wyłączania produktu
7. Przycisk funkcyjny wyłączenia
lodów-ki (wakacje)

2. Przycisk regulacji temperatury
lodów- ki
4. Przycisk regulacji temperatury za- 
mrażarki
6. Przycisk konwersji przedziału

A Najpierw należy zapoznać się z Instrukcjami bezpieczeństwa. 

Funkcje audio - wizualne na panelu 
wskaźników pomagają w użytkowaniu 
chłodziarki. 
*Opcja: Pokazane funkcje są opcjonalne,
a ich kształt i miejsce, w którym się
znajdują, mogą się różnić od tych na
Twojej chłodziarce.

1. Przycisk funkcji szybkiego
zamrażania

Po naciśnięciu klawisza szybkiego 
zamrażania, symbol szybkiego 
zamrażania (        ) zaświeci się i funkcja 
szybkiego zamrażania zostanie 
aktywowana. Temperatura komory 
zamrażania jest ustawiona na -27°C. 
Funkcja jest anulowana po ponownym 
naciśnięciu przycisku. Funkcja szybkiego 
zamrażania zostanie automatycznie 
anulowana po 24 godzinach. Aby 
zamrozić dużą ilość świeżej żywności, 
naciśnij przycisk szybkiego zamrażania 
przed umieszczeniem żywności w 
komorze zamrażania. 

3. Wskaźnik stanu błędu

Wskaźnik ten jest aktywny, gdy chłodziarka nie 
jest w stanie odpowiednio chłodzić lub w 
przypadku jakiegokolwiek innego błędu czujnika. 
Wykrzyknik może być wyświetlany, gdy wkładasz 
do zamrażalnika ciepłe jedzenie lub przez długi 
czas pozostawiasz otwarte drzwi. Nie jest to 
usterka, ostrzeżenie to zniknie, gdy jedzenie 
wystygnie lub po naciśnięciu dowolnego 
przycisku. 



o możliwości zmiany kierunku otwierania drzwi,
sprawdź etykietę ostrzegawczą wewnątrz
opakowania produktu.

6.4. Vitamin Zone 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach
W przypadku Vitamin Zone, owoce i warzywa
przechowywane w pojemnikach oświetlonych
technologią Vitamin Zone dłużej zachowują
witaminy. Dzieje się tak dzięki cyklom
niebieskiego, zielonego, czerwonego światła oraz 
ciemności, które symulują cykl dzienny. Jeśli
otworzysz drzwi lodówki podczas ciemnego cyklu 
technologii HarvestFresh, lodówka automatycznie 
to wykryje i umożliwi niebiesko-zielone lub
czerwone światło, aby podświetlić pojemnik na 
warzywa. Po zamknięciu drzwi lodówki cykl 
ciemności będzie kontynuowany, symulując noc w 
cyklu dziennym.

Obsługa urządzenia 
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6.2. Alert otwarcia drzwi 
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. Alarm 
dźwiękowy ucichnie po zamknięciu drzwi lub 
naciśnięciu dowolnego przycisku na wyświetlaczu 
(o ile jest dostępny).

6.3. Zmiana kierunku otwierania drzwi 
Możesz zmienić kierunek otwierania chłodziarki, 
w zależności od miejsca użytkowania. Jeśli musisz 
to zrobić, skontaktuj się z najbliższym 
autoryzowanym serwisem. Powyższe wyjaśnienie 
to stwierdzenie ogólne. Aby uzyskać informacje 

4. Przycisk regulacji temperatury
komory zamrażarki

Ustawiana jest temperatura dla chłodziarki. 
Naciśnięcie tego przycisku umożliwia 
ustawienie temperatury w komorze 
zamrażarki na -18°C, -20°C, -22°C i -24°C. 

5. Funkcja włączania/wyłączania
Ta funkcja (         ) umożliwia wyłączenie 
chłodziarki po naciśnięciu przycisku przez 3 
sekundy. Aby włączyć ponownie należy 
nacisnąć przez 3 sekundy przycisk 
włączania / wyłączania. Gdy funkcja jest 
aktywna, wszystkie wskaźniki wyłączają się. 

Aby uruchomić funkcję wakacji przytrzymaj 
wciśnięty przycisk przez 3 sekundy. Tryb 
wakacji jest aktywowany i świeci się dioda 
LED na symbolu wakacji. Komora chłodzenia 
nie chłodzi. W przypadku włączenia tej 
funkcji nie należy przechowywać jedzenia w 
komorze chłodzenia. Inne komory nadal 
chłodzą, zgodnie z ustawionymi wcześniej 
temperaturami. 
Ponownie wciśnij przycisk na 3 sekundy, aby 
anulować tę funkcję. 

6.1. Oświetlenie wnętrza 

Do oświetlenia wnętrza są używane diody LED. 
W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie są 
przeznaczone do oświetlania pomieszczeń. 

Lampa ta ma pomagać użytkownikowi wygodnie 
I bezpiecznie umieszczać pożywienie w lodówce / 
zamrażarce. 

6. Przycisk zmiany funkcji komory 
Naciśnięcie przycisku zmiany komory przez 3 
sekundy pozwala ustawić komorę zamra-
żarki jako komorę chłodziarki, komorę za-
mkniętą lub komorę zamrażarki. Gdy 
urządzenie działa jako zamrażarka, wy- 
brana wartość temperatury komory zamra- 
żarki jest podświetlona, a symbol konwersji 
jest wyłączony. Gdy urządzenie pracuje jako 
komora chło- dziarki, wszystkie lampki 
sygnalizujące wartości temperatury w 
komorze zamrażar-ki są wyłączone i świeci 
się symbol konwer-sji. Komora działa jako 
chłodziarka. Gdy komora zamrażarki jest 
wyłączona, wszystkie lampki sygnalizujące 
wartości temperatury w komorze zamrażarki 
są wy- łączone, a symbol konwersji nie 
świeci. W przypadku tego wyboru w 
komorze nie ma żywności.
7. PPrrzzyycciisskk  ffuunnkkccjjii  
WWakakacacjjii



6.5. Pojemnik na warzywa
Pojemnik na warzywa został zaprojektowany, 
aby utrzymać świeżość warzyw poprzez 
zachowanie wilgotności. W tym celuogólna 
cyrkulacja zimnego powietrza jest 
intensywniejsza w tym pojemniku.

6.6. AeroFlow
Jest to system rozdziału powietrza zapew- 
niający jednorodny rozkład temperatury. 
Dzięki cyrkulacji powietrza zapewniony jest 
jednorodny rozkład temperatury w komorze 
do przechowywania świeżych produktów 
spożywczych, a wahania temperatury są 
utrzymywane na niskim poziomie. Nie ma 
bezpośredniego nadmuchu powietrza nad 
żywnością, co pomaga zmniejszyć utratę 
wilgoci. Zachowuje to świeżość żywności 
przechowywanej w komorze na świeżą 
żywność w lodówce. W ten sposób żyw-ność 
jest przechowywana w bardziej stabil-nych 
temperaturach, a kontakt z powie-trzem jest 
ograniczony. Zapobiega się su-szeniu i 
kurczeniu się żywności przez utratę wilgoci, a 
świeżość zostaje zachowana przez dłuższy 
czas.

otwarciu zamrażarki. Wcześniej
zamrożoną żywność należy umieszczać
z przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

• Zamrożoną żywność należy zużyć 
natychmiast po odmrożeniu i nie wolno
jej ponownie zamrażać. 

• Nie należy zamrażać dużych ilości
żywności naraz. 

Obsługa urządzenia 
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• Mrożenie żywności, gdy jest świeża,
wydłuża czas przechowywania w
komorze zamrażarki.

• Żywność należy pakować w szczelne
opakowania I dokładnie zamykać.

• Przed umieszczeniem żywności w
zamrażarce należy się upewnić, że jest 
ona zapakowana. Zamiast
tradycyjnego papieru pakowego
należy użyć pojemników do
zamrażania, cynfolii i papieru 
wodoszczelnego, toreb plastikowych 
lub podobnych materiałów
opakowaniowych.

• Każde opakowanie żywności przed
zamrożeniem należy oznaczyć datą.
Umożliwi to określenie świeżości 
każdego opakowania przy każdym

6.7. Zamrażanie świeżej 
żywności 
• Aby zachować jakość żywności,

żywność umieszczona w komorze
zamrażarki musi zostać jak najszybciej
zamrożona , w tym celu należy użyć
funkcji szybkiego zamrażania.



6.9. Informacje o głębokim 
zamrażaniu 
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka musi 
umożliwiać zamrożenie 4,5 kg żywności do 
temperatury -18°C lub niższej w ciągu 24 godzin 
na każde 100 litrów pojemności komory 
zamrażarki. Żwyność można przechowywać 
przez dłuższy czas tylko w temperaturze równej 
-18°C lub niższej. Żwyność może zachować 
świeżość przez całe miesiące (po głębokim 
zamrożeniu do temperatury przynajmniej 
-18° C ). Żwyność do zamrożenia nie może się 
stykać z wcześniej zamrożoną żywnością, aby 
uniknąć częściowego rozmrożenia. Warzywa 
należy zagotować i odcedzić wodę, aby wydłużyć 
czas zamrażania. Umieść żywność w 
hermetycznych opakowaniach po odfiltrowaniu i 
włóż do zamrażarki. Banany, pomidory, sałata, 
seler, gotowane jajka, kartofle i podobna 
żywność nie powinna być mrożona. Zamrażanie 
tej żywności po prostu pogarsza wartość 
odżywczą  i jakość żywności oraz może 
powodować psucie, które jest szkodliwe dla 
zdrowia. 

Obsługa urządzenia 
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Półki komory 
zamrażarki 

Różne zamrożone produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd. 

Półki komory 
chłodziarki 

Żywność w garnkach, 
przykryte talerze i pudełka, 
jajka (w pudełku z pokrywką) 

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki 

Małe i za pakowane porcje 
żywności lub napojów 

Pojemnik na 
warzywa 

Owoce i warzywa 

Komora 
świeżej 
żywności 

Delikatesy (porcje 
śniadaniowe, produkty 
mięsne do spożycia w 
krótkim terminie) 

6.10. Rozmieszczanie żywności 

Ustawianie 
komory 

zamrażania 

Ustawianie 
komory 

chłodzenia 
Opisy 

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. 

-20,-22 lub -24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C. 

Szybkie 
zamrażanie 4°C 

Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt 
powróci do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu. 

-18°C lub mniej 2°C 

Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę otoczenia 
lub częste otwieranie drzwi.Lodówka/Instrukcja 
obsługi. 

6.8.  Zalecenia dotyczące 
przechowywania mrożonej 
żywności 
Temperatura komory musi być ustawiona 
przynajmniej na -18°C. 

1. Żywność należy jak najszybciej umieszczać
w zamrażarce, aby uniknąć rozmrożenia.

2. Przed zamrożeniem należy sprawdzić datę
przydatności, aby się upewnić, że nie
minęła.

3. Upewnij się, że opakowanie żywności nie
jest uszkodzone.



7  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji. 

 B OSTRZEŻENIE: Przed 
czyszczeniem lodówki 
należy wyłączyć zasilanie. 

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych ani 
ściernych narzędzi, mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, nafty, 
pokostu ani podobnych substancji.  
W przypadku produktów, które nie mają funkcji 
No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz komory 
chłodzenia mogą pojawiać się krople wody i 
szron. Nie należy ich usuwać; nie stosować 
tłuszczy ani podobnych środków.  
Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z 
mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie szmatkę i 
wycisnąć ją. Urządzenie należy przetrzeć tą 
szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy 
i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.  
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać 
wody chlorowej ani produktów do czyszczenia. 
Chlor spowoduje rdzewienie powierzchni 
metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą 
z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności. Nie 
korzystaj z ostrych i ścierających narzędzi lub 
mydła, domowych środków czyszczących, 
detergentów, benzyny, benzenu, wosku, itp., 
gdyż może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz może 
doprowadzić do deformacji.  
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha. 

Ochrona powierzchni plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać I należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą. 
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8  Rozwiązywanie 
 Przed skontaktowaniem się z serwisem należy 

sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów. Pewne 
wymienione tutaj funkcje mogą nie dotyczyć 
posiadanego produktu. 

 Lodówka nie działa. 
• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca.

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
• Bezpiecznik podłączony do gniazda 

zasilającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>> Należy

pamiętać, aby nie otwierać drzwi produktu 
za często. 

• Środowisko jest za wilgotne. >>> Produktu 
nie należy instalować w wilgotnych 
środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest
przechowywana w nieszczelnych 
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach..

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>> Nie 
wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na za niską 
temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt 
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.
Jeśli produkt nie uruchomi się po tym czasie,
skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest 
normalne w przypadku produktu z
całkowicie zautomatyzowanym
odmrażaniem. Odmrażanie odbywa się 
okresowo. 

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>> 
Wybierz poprawną nastawę temperatury. 

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną
pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 
• Nowy produkt może być większy niż

poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie 
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie 
ustawionej temperatury, jeśli został
niedawno podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. To jest
normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności. 

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu. Nie 
należy za często otwierać drzwi. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją 
osiągnie.
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Rozwiązywanie 
• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być

uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.

• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 Temperatura zamrażarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura chłodziarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura zamrażarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 Żywność przechowywana w szufladach komory  
 chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki lub zamrażarki jest za  
 wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia 
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy za często
otwierać drzwi.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona

nowa porcja żywności. >>> To jest normalne. 
Produkt będzie potrzebował więcej czasu na 
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli 
został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności. 

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności.

 Wstrząsy lub hałas. 
• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.

>>> Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij 
się też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na 
produkcie mogą powodować hałas. >>> 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 Produkt wytwarza dźwięki przepływającego  
 płynu, rozpryskiwania itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

 Z produktu słychać odgłos dmuchającego  
 wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

 Na wewnętrznych ściankach produktu 
 występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy

zalodzenie I kondensację. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie należy
otwierać drzwi za często, a jeśli są otwarte
należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

 Na powierzchni zewnętrznej lub między 
 drzwiami produktu występuje kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest

normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja
zniknie.
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Rozwiązywanie 
 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> 

Czyść wnętrze regularnie za pomocą gąbki,
ciepłej wody i wody z węglanem.

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>> 
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań 
i powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi. 

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na

ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby
zrównoważyć produkt.

• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.
>>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie 
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę. Jest to
normalne zjawisko i nie oznacza
konieczności dokonywania naprawy! 

   A 

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem 
nie zniknie po wykonaniu 
instrukcji podanych w tym 
rozdziale, skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. Nie 
próbuj naprawiać produktu. 
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 

Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione 
przez użytkownika końcowego bez obawy 
przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z 
tego niebezpiecznego użytkowania, pod 
warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w 
określonych granicach i zgodnie z 
następującymi instrukcjami (patrz rozdział 
„Samodzielna naprawa”).Dlatego, o ile nie 
określono inaczej w rozdziale 

"Samodzielna naprawa", naprawy powinny być 
zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu 
uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, któremu 
producent przyznał dostęp do instrukcji i 
wykazu części zamiennych produktu zgodnie z 
metodami opisanymi w aktach 
ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 
2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. 
autoryzowane profesjonalne warsztaty), z 
którym można skontaktować się pod 
numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy, 
może świadczyć usługi na warunkach 
gwarancji. W związku z tym należy pamiętać, 
że naprawy wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) 
powodują utratę gwarancji. 

Samodzielna naprawa 

Użytkownik końcowy może samodzielnie 
aprawić następujące części zamienne: klamki, 
zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi 
(zaktualizowana lista jest również dostępna na 
support.beko.com od 1 marca 2021). 

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna 
naprawa" lub dostępnymi w support.beko.com 

Dla własnego bezpieczeństwa, przed 
samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane przez 
użytkowników końcowych w przypadku części 
niewymienionych na liście i/lub 
nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub 
dostępnych w support.beko. com, mogą 
stanowić zagrożenie, którego nie można 
przypisać do Beko, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby 
użytkownicy końcowi powstrzymali się od 
podejmowania prób wykonywania napraw 
spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich 
przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne 
próby naprawy mogą stważać zagrożenie i 
uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i poważne 
obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy 
muszą zostać zlecone w autoryzowanych 
warsztatach lub lub zarejestrowanych 
profesjonalnych warsztatach: sprężarka, obwód 
chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, 
tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń. 
Dostępność części zamiennych do zakupionej 
lodówkę wynosi 10 lat.        
Przez ten czas dostępne będą oryginalne części 
zamienne do prawidłowej eksploatacji 
lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.
 Ten produkt jest wyposażony w źródło światła 
o klasie energetycznej «G».
Źródło światła w tym produkcie może być
wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych 
serwisantów.





Citiţi mai întâi acest manual! 

Stimate client, 

Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor. Acest manual : 

• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.

Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele. 

Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri : 

A      Pericol de moarte sau pagube materiale.

NOTĂ: Un pericol care poate cauza daune materiale produsului sau împrejurimilor 
acestuia. 

 Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea. 

 Citiţi manualul de utilizare. 
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1 Instrucțiuni de siguranță 
• Această secțiune include
instrucțiunile de siguranță necesare pentru a
preveni riscul de vătămare corporală sau
daunele materiale.
• Compania noastră nu răspunde de
daunele care pot să apară dacă aceste
instrucțiuni nu sunt respectate.

A Întotdeauna operațiunile de instalare și 
reparații trebuie să fie efectuate de 
producător, de un service autorizat sau de 
o persoană care va fi descrisă de
compania importatoare.

A Utilizaţi doar piese de schimb şi accesorii 
originale.

A Piesele de schimb originale vor fi furnizate 
timp de 10 ani, de la data achiziţionării 
produsului. 

A Nu reparați și nu înlocuiți nicio 
componente a produsului, cu excepția cazului 
în care este specificat în mod expres în 
manualul de utilizare.

A Nu efectuați nicio modificare asupra 
produsului.

1.2 Utilizare destinată

în interior, precum în gospodării sau în alte 
incinte similare.
De exemplu:
În bucătăriile pentru personal ale magazinelor, 
birourilor și în alte medii de lucru,
În ferme,
În unitățile hotelurilor, motelurilor sau în alte 
facilități de cazare care sunt folosite de către 
clienți,
În hosteluri sau alte medii similare,
Pentru servicii de catering și alte aplicații non-
retail similare.
Acest produs nu trebuie utilizat în medii 
exterioare deschise sau închise, cum ar fi vase, 
rulote, balcoane sau terase. Expunerea 
produsului la ploaie, zăpadă, lumina soarelui și 
vânt poate cauza un risc de incendiu.
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1.1 Simboluri importante 
privind siguranța

 Risc de electrocutare!  
Citiți manualul de utilizare.

 Pericol care poate provoca arsuri din 
cauza contactului cu suprafețe fierbinți.

Material combustibil, avertizare 
împotriva pericolului de incendiu.

Risc de accidentare din cauza contactului 
cu suprafețe ascuțite!

Risc de radiații UV-C

• Acest produs nu este adecvat pentru uz
comercial și nu trebuie utilizat în alt scop
decât cel pentru care a fost conceput.

• Acest produs este destinat operării în

1.3 Siguranța copiilor,a 
persoanelor vulnerabile și a 
animalelor de companie

• Acest produs poate să fie folosit de către copiii
în vârstă de cel puțin 8 ani și de către
persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale subdezvoltate sau lipsite de
experiență și cunoștințe numai dacă sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire
la folosirea aparatului într-un mod sigur
pentru produs și în legătură cu pericolele
asociate.

• Copiii cu vârste între 3 și 8 ani pot să scoată și
să introducă produse din/în frigider.

• Copiii și animalele de companie nu trebuie să
se joace cu, să se urce pe produs sau să intre
în produs.

• Copiii și animalele de companie trebuie
îndepărtate de zona cabinei (compresor) în
care se află componentele electrice.

• Curățarea și întreținerea de către utilizator nu
trebuie efectuate de către copii, cu excepția
cazului în care există cineva care îi
supraveghează.

• Țineți ambalajele departe de copii. Risc de
vătămare și sufocare.

• Dacă există o încuietoare pe ușa produsului,
nu lăsați cheia la îndemâna copiilor.



Instrucțiuni de siguranță 
1.4 Siguranța electrică

• Produsul nu trebuie conectat la priză în
timpul operațiunilor de instalare,
întreținere, curățare, reparare și transport.

• În cazul în care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către
persoana trimisă de producător, de
furnizorul de service autorizat sau de
importator pentru a preveni orice pericol
potențial.

• Nu strângeți cablul de alimentare sub
produs sau în spatele produsului. Nu puneți
obiecte grele pe cablul de alimentare.
Cablul de alimentare nu trebuie îndoit,
strivit și nu trebuie să intre în contact cu
nicio sursă de căldură.

• Utilizați numai un cablu original. Nu utilizați
cabluri tăiate sau deteriorate.

• Nu folosiți un prelungitor, un triplu ștecăr
sau un adaptor pentru a utiliza produsul.

• Ștecherele multiple portabile sau sursele
de alimentare portabile se pot supraîncălzi,
cauzând un incendiu. De aceea, nu
poziționați un ștecăr multiplu în spatele sau
în apropierea produsului.

• Înainte de conectarea produsului la sursa
de alimentare, vă rugăm să scoateți cablul
de alimentare din cârligul condensatorului
(dacă este disponibil) pe durata instalării.

• După instalare, utilizatorul nu trebuie să
poată accesa componentele electrice.

• Nu conectați cablul de alimentare al
produsului la o priză electrică slăbită sau
deteriorată. Aceste tipuri de conexiuni se
pot supraîncălzi și pot provoca incendii.

• Priza trebuie să fie ușor accesibilă. Dacă
acest lucru nu este posibil, un mecanism ce
respectă legislația în domeniul electricității
și care deconectează toate conexiunile de
la rețeaua de alimentare (siguranță,
comutator, comutator principal etc.)
trebuie să existe în instalația electrică.

• Produsul nu trebuie să funcționeze cu un
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un
temporizator sau un sistem controlat de la
distanță.

• Produsul nu trebuie să funcționeze cu un

A 1.5. Manevrarea însiguranță 

 dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un 
temporizator sau un sistem controlat de la 
distanță.
• Nu utilizați produsul atunci când aveți

picioarele goale sau când sunteți ud pe
corp.

• Nu atingeți priza cu mâinile ude.
• Atunci când decuplați aparatul, nu țineți

de cablul de alimentare, ci de ștecher.
• Asigurați-vă că ștecherul nu este umed,

murdar sau prăfuit.
• Nu racordați niciodată frigiderul la

dispozitive de economisire a energiei.
Aceste sisteme sunt dăunătoare pentru
produs.
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• Asigurați-vă că scoateți aparatul din priză
înainte de a transporta produsul.

• Acest produs este greu; nu îl manevrați
singuri. Vă puteţi accidenta dacă produsul
cade peste dumneavoastră. Nu loviți și nu
scăpați produsul în timp ce îl transportați.

• Închideți întotdeauna ușile și nu țineți
produsul de uși atunci când îl transportați.

• În timp ce manevrați produsul, aveți grijă să
nu deteriorați sistemul de răcire și țevile.
Nu folosiți produsul dacă țevile sunt
deteriorate; contactați un service autorizat.

1.6 Siguranța instalației

• Pentru a pregăti produsul pentru utilizare,
consultați informațiile din manualul de
utilizare și instalare și asigurați-vă că
utilitățile electrice și de apă sunt cele
necesare. Dacă nu sunt conforme,
contactaţi un electrician și un instalator
calificat.

• În caz contrar pot interveni situaţii de
electrocutare, incendiu, probleme cu
produsul sau vătămări.

• Înainte de a începe instalarea, dezactivați
siguranța pentru a scoate de sub tensiune
linia electrică la care este conectat
produsul.

• Produsul trebuie instalat de două sau mai



multe persoane. La scoaterea produsului 
din ambalaj și la instalare purtați mănuși 
de protecție.
• Produsul este conceput pentru a fi
utilizat la o altitudine de maxim 2000 de
metri deasupra nivelului mării.
• Nu permiteți accesul copiilor în zona de
instalare.
• Verificați eventualele deteriorări ale
produsului înainte de instalare. Înainte de
a instala produsul, verificați dacă este
deteriorat.
• Folosiți întotdeauna echipament de
protecție personală (mănuși etc.) în timpul
instalării, întreținerii și reparării
produsului. Risc de accidentare.
• Nu instalați și nu lăsați produsul în locuri
în care poate fi expus la temperaturi
ambiante externe.
• Așezați produsul pe o suprafață curată,
plană și dură și echilibrați-l cu ajutorul
picioarelor reglabile (prin răsucirea
picioarelor din față spre dreapta sau spre
stânga). În caz contrar, frigiderul poate să
se răstoarne și să cauzeze vătămări.
• Acționați cu atenție pentru a evita
deteriorarea pardoselilor (gresiei etc.) pe
durata deplasării produsului. Instalați
produsul pe o pardoseală sau asigurați
suficientă susținere în funcție de
dimensiunea, greutatea și situația de
utilizare a produsului. Asigurați-vă că
produsul nu se află în apropierea unei
surse de căldură, iar toate cele patru
picioare sunt stabile și se sprijină pe
pardoseală. Instalați produsul după caz și
asigurați-vă că acesta este în poziție
stabilă, folosind o nivelă cu bulă. Pentru a
asigura eficiența totală a circuitului
frigorific, așteptați cel puțin două ore
înainte de a utiliza produsul.
• Produsul trebuie să fie instalat într-un loc
uscat și bine ventilat. Sub produs, nu
trebuie să existe mochete, covoare sau
alte articole de acoperit. Din cauza
ventilării insuficiente, acestea pot să
cauzeze un incendiu!
• Nu blocați și nu acoperiți orificiile de

ventilare. În caz contrar, consumul de 
energie crește și produsul poate fi deteriorat.
• Lăsați suficient spațiu în lateral și în partea
de sus pentru a asigura o ventilație
corespunzătoare. Spațiul dintre panoul
posterior și peretele din spatele produsului
trebuie să fie de cel puțin 50 mm pentru a
preveni formarea de suprafețe fierbinți. O
reducere a acestei distanțe va crește
consumul de energie al produsului.
• Când amplasați produsul, asigurați-vă că
cablul de alimentare nu este deteriorat sau
ciupit.
• Produsul nu trebuie să fie conectat la
sisteme de alimentare și la surse de
alimentare care pot provoca schimbări
bruște de tensiune (de exemplu, o sursă de
energie solară portabilă). În caz contrar,
produsul poate să fie deteriorat din cauza
fluctuațiilor bruște de tensiune!
• Cu cât mai mult agent frigorific conține un
frigider, cu atât mai mare trebuie să fie
camera în care se află. În camerele foarte
mici, poate să apară un amestec de aer și gaz
inflamabil în cazul unei scurgeri de gaz din
sistemul de răcire. Un volum de cel puțin 1
m³ este necesar pentru fiecare 8 grame de
agent frigorific. Cantitatea disponibilă în
produsul dumneavoastră este specificată în
eticheta de tip.
• Produsul nu trebuie niciodată poziționat în
așa fel încât cablurile de alimentare, furtunul
metalic al aragazului, conductele metalice de
gaz sau de apă să intre în contact cu peretele
din spate al produsului (sau cu
condensatorul).
• Locul de instalare a produsului nu trebuie
expus la lumina directă a soarelui și nu
trebuie să se afle în apropierea unei surse de
căldură, cum ar fi soba, caloriferul etc. Dacă
nu aveţi altă posibilitate decât să instalaţi
produsul în apropierea unei surse de căldură,
trebuie să utilizați o placă izolatoare
adecvată, iar distanța minimă până la sursa
de căldură este cea specificată mai jos:
– Cel puțin 30 cm de sursele de căldură
precum sobe, unități de încălzire și
radiatoare etc.,
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- Şi cel puțin 5 cm de cuptoarele electrice.
• Produsul dumneavoastră are clasa de

protecţie I.
• Racordați produsul la o priză legată la

pământ ce respectă valorile de tensiune,
intensitate și frecvență specificate în
eticheta de tip. Priza trebuie să aibă o
siguranță de 10A – 16A. Compania noastră
nu își va asuma responsabilitatea pentru
daunele cauzate de utilizarea fără
împământare și fără conectarea la rețeaua
electrică în conformitate cu reglementările
locale și naționale.

• Cablul de alimentare al produsului trebuie
să fie scos din priză în timpul instalării. În
caz contrar, pot să apară riscuri de
electrocutare și vătămare!

• Nu introduceți produsul în prize desfăcute,
sparte, murdare, unsuroase sau în prize
care au ieșit din suporturi sau socluri și
există riscul de contact cu apa. Aceste tipuri
de conexiuni se pot supraîncălzi și pot
provoca incendii.

• Amplasați cablul de alimentare și
furtunurile produsului (dacă există) astfel
încât să nu producă un risc de împiedicare.

• Pătrunderea umidității şi a lichidelor în
piesele sub tensiune sau în cablul de
alimentare poate să cauzeze un scurtcircuit.
De aceea, nu folosiți produsul în medii
umede sau în zone în care apa poate să fie
împroșcată (de exemplu, garaj, spălătorie
etc.). Dacă frigiderul este udat cu apă,
scoateți-l din priză și contactați un service
autorizat.

• Nu racordați niciodată frigiderul la
dispozitive de economisire a energiei.
Aceste sisteme sunt dăunătoare pentru
produs.

• Atunci când se îndepărtează capacul plăcii
electronice și capacul din spate al
compresorului (dacă este montat) există
riscul de contact cu piesele electrice. Nu
îndepărtați capacul plăcii electronice și
capacul din spate al compresorului (dacă
este montat). Este un risc de electrocutare!
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1.7 Siguranța funcțională

• Nu folosiți niciodată solvenți chimici pe
produs. Aceste materiale prezintă un risc de
explozie.
• În cazul unei defecțiuni a produsului,
scoateți-l din priză (sau deconectați siguranța
la care este conectat) și nu-l puneți în
funcțiune până când nu este reparat de către
service-ul autorizat. Risc de electrocutare!
• Nu așezați flăcări (lumânare aprinsă, țigară
etc.) sau surse de căldură (fier de călcat,
plită, cuptor etc.) pe sau în apropierea
produsului. Nu așezați materiale inflamabile/
explozive în apropierea produsului...
• Nu vă urcați pe produs. Risc de cădere și
vătămare!
• Nu produceți stricăciuni țevilor sistemului
de răcire folosind instrumente ascuțite și
tăioase. Agentul frigorific care se împrăștie în
caz de perforare a conductelor de gaz, a
extensiilor de conducte sau a straturilor de
acoperire a suprafeței superioare poate
provoca iritaţia pielii și vătămarea ochilor.
• Nu interveniți și nu deteriorați circuitul
lichidului de răcire Risc de explozie.
• Nu introduceți și nu utilizați aparate
electrice în interiorul frigiderelor/
congelatoarelor decât la recomandarea
producătorului.
• Nu utilizați alte proceduri decât cele
recomandate de producător pentru a
accelera dezghețarea.
• Aveți grijă să nu vă înțepați mâinile sau
corpul cu părțile mobile din interiorul
produsului. Aveți grijă să nu vă prindeți
degetele între frigider și ușa sa. Dacă un copil
se află în apropiere, aveți grijă atunci când
deschideți sau închideți ușa.
• Nu introduceți în gură înghețată, cuburi de
gheață sau alimentate congelate imediat
după ce le-ați scos din congelator. Risc de
degerături!
• Nu atingeți cu mâinile ude pereții interiori,
piesele din metal ale congelatorului sau
alimentele din interiorul congelatorului. Risc
de degerături!



• Nu introduceți cutii cu sucuri acidulate sau
cutii și sticle ce conțin lichide care pot să
fie congelate în compartimentul de
congelare. Cutiile sau sticlele pot să
explodeze. Risc de vătămare și daune
materiale!

• Nu folosiți și nu amplasați materiale
sensibile la temperatură, precum sprayuri
inflamabile, obiecte inflamabile, zăpadă
carbonică sau alți agenți chimici, în
apropierea instalației frigorifice. Risc de
incendiu și explozie!

• Nu depozitați materiale explozibile,
precum cutiile cu aerosoli cu materiale
inflamabile, în interiorul produsului.

• Nu așezați cutii de conserve care conțin
lichide pe produs atunci când acesta este
deschis. Stropirea cu apă a pieselor
electrice poate să ducă la electrocutare
sau incendii.

• Datorită riscului de spargere, nu depozitați
recipiente din sticlă cu lichid în interior în
compartimentul congelator.

• Acest produs nu este destinat depozitării și
răcirii medicamentelor, plasmei din sânge,
preparatelor de laborator sau a altor
materiale și produse similare care fac
obiectul Directivei privind produsele
medicale.

• Dacă produsul nu este folosit conform
scopului destinat, poate să producă daune
sau deteriorarea produselor păstrate în
interiorul său.

• Dacă frigiderul este prevăzut cu lumină
albastră, nu priviți această lumină cu
dispozitive optice. Nu priviți direct spre
ledul UV pentru o perioadă lungă de timp.
Razele ultraviolete pot să afecteze ochii.

• Conţinutul din interiorul produsului nu
trebuie să depășească volumul
recomandat. Nu utilizați alte proceduri
decât cele recomandate de producător
pentru a accelera dezghețarea. Pot să
apară vătămări sau daune în cazul în care
conținutul frigiderului cade atunci când
ușa este deschisă. Probleme similare pot
să apară de asemenea atunci când un
obiect este așezat pe produs.
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• Asigurați-vă că ați îndepărtat gheața sau apa
care este posibil să fi căzut pe podea pentru
a preveni vătămările.

• Schimbați poziția rafturilor/rafurilor pentru
sticle de pe ușa frigiderului numai atunci
când acestea sunt goale. Pericol de
accidentare!

• Nu așezați obiecte care pot să cadă/să se
răstoarne pe produs. Aceste obiecte pot să
cadă atunci când deschideți sau închideți ușa
și să cauzeze vătămări și/sau daune
materiale.

• Nu loviți și nu exercitați o presiune excesivă
pe suprafețele din sticlă. Sticla spartă poate
să cauzeze răniri și/sau daune materiale.

• În cazul produselor proiectate să utilizeze un
filtru de aer în interiorul unui capac de
ventilator accesibil, filtrul trebuie să fie
mereu în poziție pe durata funcționării
frigiderului.

• Nu acoperiți ventilatorul (dacă este
disponibil) cu alimente.

• Garniturile deteriorate trebuie înlocuite cât
mai repede posibil.

• S-ar putea ca produsul dumneavoastră să
dispună de compartimente speciale
(compartiment pentru alimente proaspete,
compartiment la zero grade etc.) Dacă în
manualul corespunzător al produsului nu se
precizează altceva, aceste compartimente
pot fi scoase, iar produsul poate fi utilizat în
aceleași condiții de performanță.

• Sistemul de răcire din produsul nostru
conține agent frigorific R600a. Tipul
agentului frigorific folosit în produs este
indicat în eticheta de tip. Acest gaz este
inflamabil. De aceea, aveți grijă să nu
deteriorați sistemul de răcire și țevile în timp
ce utilizați produsul. În caz de deteriorare a
țevilor:

1. Nu atingeți produsul sau cablul de
alimentare.
2. Ţineţi produsul la distanță de potențialele
surse de incendiu care pot să ducă la
incendierea sa.
3. Ventilați zona în care se află produsul. Nu
folosiți un ventilator.
4. Contactați un service autorizat.



Înainte de a elimina produsele vechi ce nu mai 
sunt folosite:
1.Scoateți ștecherul cablului de alimentare din
priza de perete.
2. Tăiați cablul de alimentare și îndepărtați-l de
aparat, împreună cu ștecărul.
3. Nu scoateți rafturile și sertarele din produs
pentru a nu le permite copiilor să intre în
acesta.
4. Scoateți ușile.
5. Depozitați produsul astfel încât să nu poată
să se răstoarne.
6. Nu permiteți copiilor să se joace cu produsul
casat.
7. Dacă produsul este deteriorat și observați o
scurgere de gaze, păstrați distanța față de gaz.
Dacă intră în contact cu pielea, acesta poate să
cauzeze degerături.
Nu eliminați produsul aruncându-l pe foc. Risc
de explozie.
Dacă există o încuietoare pe ușa produsului, nu
lăsați cheia la îndemâna copiilor.
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• Compartimentele cu una, două și trei
stele nu sunt adecvate pentru congelarea
alimentelor proaspete.
• Dacă produsul de răcire a fost lăsat
gol pentru o perioadă lungă de timp, opriți
produsul, dezghețați-l, curățați-l și uscați-l
pentru a proteja carcasa produsului.
• După introducerea alimentelor,
asigurați-vă că trapele compartimentelor, în
special ușa congelatorului, sunt închise
corespunzător.
• Utilizați compartimentul de
refrigerare pentru păstrarea alimentelor
proaspete, iar compartimentul de congelare
pentru păstrarea produselor congelate,
congelarea alimentelor proaspete și pentru
cuburi de gheață.
• Nu păstrați alimente fără să le sigilați
corespunzător în compartimentele de
refrigerare și congelare, pentru a preveni
contactul direct cu suprafețele interioare.

1.8 Siguranța depozitării 
alimentelor

Vă rugăm să acordați atenție următoarelor 
avertismente pentru a evita deteriorarea 
alimentelor:
• Lăsarea ușilor deschise pentru
o perioadă lungă de timp poate duce la
creșterea temperaturii din interiorul
produsului.
• Curățați în mod regulat sistemele de drenaj
accesibile care au contact cu alimentele.
• Curățați rezervoarele de apă care nu au fost
folosite timp de 48 de ore și sistemele de apă
alimentate de la rețea care nu au fost folosite
de mai mult de 5 zile.
• Puneţi carnea crudă și produsele din pește în
compartimente adecvate din cadrul
produsului. Astfel, acestea nu picură și nu intră
în contact cu alte alimente.
• Compartimentele congelatorului cu două
stele sunt folosite pentru alimentele
preumplute, prepararea și depozitarea
înghețatei și a înghețată.

1.9 Siguranța legată de 
întreținere și curățare

• Scoateți frigiderul din priză sau deconectați
siguranța înainte de a-l curăța sau de a începe
să efectuați lucrări de întreținere.

• Nu trageți de ușă sau de mânerul ușii dacă
aveți de gând să mutați produsul în scopul
curățării. Ușa poate provoca răniri dacă
mânerul este tras prea tare.

• Nu vă așezați mâinile, picioarele sau obiecte
metalice sub sau în spatele produsului. Se pot
produce blocaje sau orice muchie ascuțită
poate provoca vătămări corporale.

• Nu spălați interiorul sau exteriorul produsului
cu o mașină de spălat sub presiune, cu abur,
cu apă pulverizată sau cu apă turnată. Risc de
electrocutare și incendiu.

• Când curățați produsul, nu utilizați unelte
ascuțite și abrazive sau agenți de curățare de
uz casnic, detergent, gaz, benzină, diluant,
alcool, lac și substanțe similare. În interiorul
produsului utilizaţi numai agenți de curățare și
întreținere care nu sunt toxici pentru
alimente.



Instrucțiuni de siguranță 

09 / 28 ROFrigider / Manual de utilizare

• Nu utilizați prosoape de hârtie, bureți de
bucătărie sau alte produse de curățare din
materiale abrazive.

• Nu folosiți aburi sau materiale de curățare cu
aburi pentru curățarea produsului și topirea
gheții din interiorul acestuia. Aburul intră în
contact cu zonele sub tensiune din frigider și
poate să ducă la electrocutări și scurtcircuite.

• Nu utilizați unelte mecanice sau alte unelte
decât cele recomandate de producător
pentru a accelera operațiunea de
dezghețare.

• Aveți grijă să nu intre apă în orificiile de
ventilație, circuitele electronice sau de
iluminarea produsului. În caz contrar, pot să
apară pericole de incendiu sau electrocutare.

• Folosiți o lavetă curată, uscată pentru a
șterge praful sau materiile străine de pe polii
prizelor. Nu folosiți o lavetă udă sau umedă
pentru a curăța priza. În caz contrar, pot să
apară pericole de incendiu sau electrocutare.

1.10 Iluminare

Contactați un service autorizat atunci când 
trebuie să înlocuiți ledul/becul folosit pentru 
iluminat.

1.11 Eliminarea produselor 
vechi

Atunci când eliminaţi produsul vechi, urmați 
instrucțiunile de mai jos:
• Pentru a preveni blocarea accidentală a
copiilor în produs, dacă există un sistem de
blocare a ușii, dezactivați-l.
• Stropii de lichid de răcire sunt dăunători
pentru ochi. Nu deteriorați nicio parte a
sistemului de răcire în timpul eliminării
produsului.
• Poate fi fatal dacă uleiul din compresor este
înghițit sau dacă acesta pătrunde în tractul
respirator.
• Sistemul de răcire al produsului include gaz
R600a, așa cum este specificat în eticheta de
tip. Acest gaz este inflamabil. Nu eliminați
produsul aruncându-l pe foc. Risc de explozie!
• C -Pentanul este utilizat ca agent de

expandare în spuma de izolație și este o 
substanță inflamabilă. Nu eliminați produsul 
aruncându-l pe foc.



2 Instrucțiuni de mediu 
2.1. Conformitatea cu Directiva DEEE 
şi eliminarea deşeurilor: 

Acest produs este în 
conformitate cu Directiva UE 
DEEE (2012/19/UE). Acest 
produs poartă un simbol de 
clasificare pentru deşeurile de 
echipamente electrice şi 

electronice (DEEE). Acest simbol indică faptul 
că acest produs nu trebuie aruncat împreună 
cu alte deşeuri menajere la sfârşitul duratei de 
viaţă. Dispozitivul folosit trebuie returnat la 
punctul oficial de colectare pentru reciclarea 
dispozitivelor electrice şi electronice. Pentru a 
găsi aceste sisteme de colectare, vă rugăm să 
contactaţi autorităţile locale sau distribuitorul 
de unde a fost achiziţionat produsul. Fiecare 
gospodărie joacă un rol important în 
recuperarea şi reciclarea aparatelor vechi. 
Eliminarea adecvată a aparatului uzat ajută la 
prevenirea potenţialelor consecinţe negative 
asupra mediului și sănătăţii umane. 

2.2. Conformitate cu Directiva RoHS 
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine 
materiale dăunătoare și interzise specificate în 
directivă. 

2.3. Informații despre ambalaj 
Materialele de ambalare ale 
produsului sunt fabricate din 
materiale reciclabile în 
conformitate cu reglementările 

noastre naţionale de mediu. Nu aruncaţi 
materialele de ambalare împreună cu deşeurile 
menajere sau de altă natură. Depozitaţi-le la 
punctele de colectare a materialelor de 
ambalare desemnate de autorităţile locale. 
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3  Prezentarea aparatului 
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Cifrele care apmar îodelelen acest manual de instrucţiuni sunt schematice şi pot să nu 
corespundă exact cu produsul dumneavoastră. Dacă piesele subiect nu sunt incluse în 
produsul pe care l-aţi achiziţionat, atunci este valabil pentru alte modele. 

1. *Etajere
2. *Suport ouă
3. *Raft pentru sticle
4. *Picior reglabil
5. *Compartiment

congelator

6. *Tavă pentru gheață
7. *Compartiment de

depozitare la rece
8. *Sertar pentru legume
9. *Suport pentru sticle
10. *Ventilator
11. *Rafturi ajustabile
12. *Compartiment pentru

alimente proaspete
13. *Compartiment frigorific

*Opţional: Cifrele din acest manual de 
utilizare sunt schematice și s-ar putea să nu
corespundă exact cu produsul dvs. Dacă

produsul dumneavoastră nu conține 
componentele relevante, informațiile se 
referă la alte modele.

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele



4 Instalarea 
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Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”!

4.1 Locul corect pentru instalare
Pentru instalarea produsului, contactați un 
service autorizat. Pentru a pregăti produsul 
pentru instalare, consultați informațiile din 
manualul de utilizare și asigurați-vă că 
racordarea la utilitățile de apă și electricitate 
este conformă. Dacă nu este conformă, 
contactaţi un electrician și un instalator.

AVERTIZARE:
Producătorul nu își asumă nicio 
responsabilitate pentru orice avarii 
suferite de lucrările efectuate de 
persoane neautorizate.

AVERTIZARE:
Cablul de alimentare al produsului 
trebuie să fie scos din priză în timpul 
instalării. În caz contrar, există pericol 
de moarte sau de vătămare gravă!

AVERTIZARE:
Dacă ușa încăperii este prea îngustă 
pentru a permite introducerea 
produsului, demontați ușa și răsuciți 
produsul în lateral; dacă acest lucru nu 
funcționează, contactați centrul de 
service autorizat.

• Dispuneţi produsul pe o suprafață plată
pentru a evita vibrațiile.

• Aşezaţi produsul la cel puţin 30 cm faţă de
plite, cuptor şi surse similare de căldură şi la
cel puţin 5 cm faţă de cuptoarele electrice.

• Nu expuneți produsul la lumina directă a
soarelui și nu îl păstrați în medii umede.

• Nu instalaţi produsul în medii cu temperaturi
sub -5 °C.

• Produsul dumneavoastră. necesită o
circulație adecvată a aerului pentru a
funcționa eficient. Dacă produsul va fi plasat
într-o nișă, nu uitați să lăsați o distanță de
cel puțin 5 cm între produs și tavan, peretele
din spate și pereții laterali.

• Verificați dacă elementul de protecție a
spațiului la peretele din spate se află în
locația sa (dacă este furnizat împreună cu
produsul).

• Dacă elementul nu este disponibil sau dacă
este pierdut sau căzut, poziționați produsul
astfel încât să rămână o distanță de cel
puțin 5 cm între suprafața din spate a
produsului și pereții camerei. Spațiul din
spate este important pentru funcționarea
eficientă a produsului.

4.2 Conexiunea electrică
Nu utilizaţi prelungitoare sau prize 
multiple pentru alimentarea la 
reţeaua electrică.

Cablul de alimentare deteriorat 
trebuie înlocuit de un centru de 
service autorizat.

Când amplasaţi două frigidere în 
poziţie adiacentă, lăsaţi o distanţă de 
cel puţin 4 cm între cele două unităţi.

Înainte de transport sau de utilizare, nu 
deschideți niciodată capacul plăcii de 
control al produsului. Risc de 
electrocutare și incendiu!

• Firma noastră nu își va asuma
responsabilitatea pentru niciun fel de avarii
produse din cauza folosirii fără
împământare sau conectare la alimentare în
conformitate cu reglementările naționale.

• Cablul de alimentare trebuie să fie uşor
accesibil după instalare.

• Nu utilizați un ștecher multigrup cu sau fără
cablu prelungitor între priza de perete și
frigider.



Instalarea 
4.3. Ajustarea picioarelor frontale
Dacă produsul nu este echilibrat, ajustați 
picioarele reglabile frontale rotind la dreapta 
sau stânga.
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Când faceți acest lucru, aveți grijă să nu vă 
prindeți mâna între produs și sol sau între 
produs și piciorul reglat. Pericol de 
accidentare!



5 Pregătirea 
Congelare rapidă se va dezactiva automat.
• Atenție: Când congelați o cantitate mică

de alimente, funcția de Congelare
rapidă poate fi dezactivată după un
timp pentru a asigura economisirea
energiei.

• În funcție de caracteristicile produsului,
decongelarea alimentelor congelate în
compartimentul frigorific va asigura
economisirea energiei și va păstra
calitatea alimentelor.

• Pentru a introduce cantitatea maximă
de alimente în compartimentul de
congelare al frigiderului, sertarele
superioare trebuie scoase și alimentele
trebuie așezate pe rafturile tip grilaj/de
sticlă.

• Asigurați-vă că alimentele nu intră în
contact cu senzorul de temperatură din
compartimentul frigorific descris mai
jos.
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Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”!

5.1 Modalități de reducere a
consumului de energie electrică

Conectarea produsului la sisteme 
electronice de economisire a energiei 
este dăunătoare deoarece poate 
afecta produsul.

• Acest aparat frigorific nu este destinat
utilizării ca aparat încorporabil.

• Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă perioade
îndelungate de timp.

• Nu puneți alimente sau băuturi fierbinți în
frigider.

• Nu supraîncărcați frigiderul; blocarea
circulației aerului din interior va reduce
capacitatea de răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va pătrunde
direct în produsul dvs. atunci când ușile nu
sunt deschise, produsul dvs. se va optimiza în
condiții suficiente pentru a vă proteja
alimentele. În aceste circumstanțe, funcțiile
și componentele precum compresorul,
ventilatorul, radiatorul, dezghețarea,
iluminatul, afișajul și așa mai departe, vor
funcționa în funcție de nevoi, consumând
energie minimă.

• În cazul în care există mai multe opțiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate astfel
încât orificiile de evacuare a aerului de pe
peretele din spate să nu fie blocate, şi este
de preferat ca orificiile de intrare a aerului să
rămână sub raftul de sticlă. Această
combinație poate ajuta la îmbunătățirea
distribuției aerului și a eficienței energetice.

• Utilizarea sertarului inferior la depozitare
este recomandată cu tărie.

• Pentru performanțe optime, funcția de
Congelare rapidă poate fi utilizată (dacă este
disponibilă) cu 24 de ore înainte de a pune
alimente proaspete în congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru funcția de Congelare rapidă
după ce alimentele proaspete sunt puse în
congelator. După un timp, funcția de

• Dacă sunt în contact cu senzorul,
consumul de energie al aparatului ar
putea creşte.

• Alimentele se depozitează folosind
sertarele din compartimentul frigorific
pentru a asigura economisirea energiei și
pentru a proteja alimentele în condiții
mai bune.

• Ambalajele alimentare nu trebuie să fie în
contact direct cu senzorul de
temperatură situat în compartimentul
congelatorului.
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Pregătirea 
5.2 Prima utilizare
Înainte de utilizarea frigiderului, asigurați-vă 
că ați realizat pregătirile necesare conform 
instrucțiunilor din capitolele „Instrucțiuni 
privind siguranța și mediul” și „Instalarea”.

• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a
utiliza produsul, pentru a asigura eficiența
completă a refrigerării.

• Lăsați produsul să funcționeze fără
alimente timp de 6 ore și nu deschideți
ușa, decât dacă este absolut necesar.

• Schimbarea de temperatură cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la formarea de condens pe
rafturile ușii/corpului și pe produsele de
sticlă introduse în produs.

Se va auzi un sunet când compresorul 
este cuplat. Este normal ca produsul să 
facă zgomot chiar dacă compresorul nu 
funcționează, deoarece lichidul și gazul 
pot fi comprimate în sistemul de răcire.

Este normal ca marginile frontale ale 
frigiderului să fie calde. Aceste zone 
sunt concepute să se încălzească 
pentru a împiedica formarea 
condensului.

Pentru unele modele, panoul 
indicator se oprește automat la 1 
minut după ce ușa este închisă. 
Acesta va fi reactivat atunci când ușa 
este deschisă sau dacă este apăsat 
vreun buton.

5.3 Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de 
pe plăcuța de identificare a aparatului. Una 
dintre următoarele informații este 
aplicabilă aparatului conform Clasei 
Climatice.

• SN: Clima temperată pe termen lung:
Aparatul de răcire este proiectat pentru
a fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire este
proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 43°C.



6 Utilizarea frigiderului 
Panoul de control al produsului 

2. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul refrigerator

Permite setarea temperaturii pentru 
compartimentul mai rece. Apăsarea tastei va 
permite setarea temperaturii 

3. Indicator de stare de eroare

Acest indicator trebuie să fie activ atunci când 
frigiderul nu poate efectua o răcire adecvată 
sau în cazul unei erori a senzorului „E” se 
afișează pe indicatorul de temperatură al 
compartimentului de congelare, iar valori 
precum 1,2,3... se afișează pe indicatorul de 
temperatură al compartimentului de răcire. 
Aceste cifre furnizează informaţii serviciului 
autorizat cu privire la eroarea care a apărut. 
Semnul exclamării poate fi afișat atunci când 
încărcaţi alimente calde în compartimentul de 
congelare sau păstraţi ușa deschisă pentru o 
perioadă lungă de timp. Aceasta nu este o 
defecţiune, acest avertisment se elimină 
atunci când alimentul este răcit sau atunci 
când este apăsat orice buton. 
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1 2 3 4 5

67

1 Tasta de congelare rapidă

3 Indicatorul privind starea de eroare

2 Tastă de setare a temperaturii 
compartimentului frigorific

4 Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator

5 Butonul de dezactivare a produsului 6 Tasta de conversie a 
compartimentului

7 Tastă funcțională (Vacanță) a
compartimentului frigorific dezactivată

Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de siguranţă”. 

Funcţiile auditive și vizuale de pe panoul 
indicator vă vor ajuta să utilizaţi frigiderul. 
*Opțional: Funcţiile afișate sunt opţionale,
pot exista diferenţe de formă și locaţie în 
funcţiile găsite pe panoul indicator al
aparatului dumneavoastră.

1. Buton de congelare rapidă

Când tasta de congelare rapidă este apăsată, 
LED-ul de pe tasta de congelare rapidă este 
aprins și funcţia de congelare rapidă va fi 
activată. Temperatura compartimentului 
congelator este setată la -27 °C. Apăsaţi din 
nou tasta pentru a anula funcţia. Funcţia de 
congelare rapidă va fi anulată automat după o 
perioadă specificată. Pentru a congela o 
cantitate mare de alimente proaspete, apăsaţi 
tasta de congelare rapidă înainte de a pune 
alimentele în compartimentul congelator. 

compartimentului răcitor la 8 °C, 6 °C, 4 °C și 2 °C. 

4. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul congelator

Setarea temperaturii se face pentru 
compartimentul congelator. Apăsarea tastei va 
permite setarea temperaturii compartimentului



compartimentului congelator la valori de -18°
C, -20 °C, -22 °C și -24 °C.

5. Funcția On / Off (Pornit / Oprit)
Această funcţie (           ) vă permite să opriţi
frigiderul atunci când este apăsată pentru 3
secunde. Frigiderul poate fi pornit apăsând din
nou butonul On/Off (Pornit/Oprit) pentru 3
secunde. Când funcţia este activă, toţi
indicatorii se opresc.

6. Tasta de conversie a compartimentului

Prin apăsarea butonului de conversie a 
compartimentului timp de 3 secunde, 
compartimentul congelator poate fi setat ca 
compartiment frigorific, compartiment închis 
sau compartiment congelator. Atunci când 
funcționează ca un congelator, valoarea 
selectată a temperaturii din compartimentul 
congelator se aprinde, iar simbolul de 
conversie se stinge. Atunci când funcționează 
ca un compartiment frigorific, toate luminile 
pentru valorile de temperatură ale 
compartimentului de congelare se sting și se 
aprinde simbolul de conversie. 
Compartimentul funcționează ca frigider. Când 
compartimentul de congelare este oprit, toate 
luminile pentru valorile de temperatură ale 
compartimentului de congelare se sting, iar 
simbolul de conversie se stinge. Pentru această 
selecţie în compartiment nu există nici un 
aliment.

7. Tastă funcțională (Vacanță) a
compartimentului frigorific dezactivată
Apăsați tasta timp de 3 secunde pentru a
activa funcția vacanță. Modul vacanță este
activat, iar simbolul de vacanță este aprins.
Toate pictogramele de pe indicatorul de
temperatură al compartimentului de răcire se
opresc, iar compartimentul de răcire nu
efectuează răcirea activă. Când această funcție
este activată, este recomandat să nu depozitați
alimente în compartimentul frigorific. Celelalte
compartimente continuă să se răcească în
funcție de temperatura setată. Apăsați tasta
din nou timp de 3 secunde pentru a anula
această funcție.

Utilizarea frigiderului 
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6.1. Păstrarea alimentelor în 
compartimentul frigorific

• Dacă uşa compartimentului este
deschisă și închisă frecvent și lăsată deschisă
o perioadă lungă de timp, temperaturile din
compartiment cresc considerabil, ceea ce
poate reduce durata de viață a alimentelor și
poate duce la deteriorarea acestora.
Pentru a nu provoca schimbări ale mirosului
și gustului, alimentele trebuie păstrate în
recipiente închise.
• Pentru a asigura o răcire mai bună și
mai omogenă, așezați alimentele separat,
permițând circularea aerului rece printre ele.
• Asigurați circulaţia aerului lăsând
spațiu între alimente și peretele interior. Dacă
lipiţi alimentele de peretele din spate, acestea
pot îngheța.
• Aşteptaţi ca mâncarea gătită şi
fierbinte să ajungă la temperatura camerei
înainte de a o pune în frigider. Apoi, puteți
pune mâncarea călduță în rafturile inferioare
ale frigiderului. Așezați alimentele calde
departe de alimentele perisabile.
• Aveți grijă în mod special să nu
amestecați alimentele vândute sub formă
congelată cu cele proaspete.
• Dezghețați alimentele congelate în
compartimentul pentru alimente proaspete.
Astfel, puteți răci compartimentul pentru
alimente proaspete folosind alimente
congelate astfel putând economisi energie.
• Păstrarea fructelor tropicale
necoapte
(mango, soiuri de pepene galben, papaya,
banane, ananas) în frigider poate accelera
procesul de maturizare. Acest lucru nu este
recomandat deoarece va duce la o perioada
mai scurtă de păstrare.
• Păstrați ceapa, usturoiul, ghimbirul
și alte legume rădăcinoase în condiții de
cameră întunecată și rece, nu în frigider.
• Dacă observați că în frigider s-a
alterat un aliment, aruncați-l și curățați
accesoriile care au intrat în contact cu el.
• Pentru a răci rapid mâncărurile
precum supe și tocane, care se gătesc în
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mari, le puteți pune la frigider, separându-
le în recipiente de mică adâncime.
• Așezați alimentele neambalate departe
de ouă.
• Păstrați fructele și legumele separat și
fiecare soi împreună (de exemplu: mere cu
mere, morcovi cu morcovi).
• Scoateți legumele verzi din punga de
plastic și puneți-le la frigider după ce le-ați
înfășurat într-un prosop de hârtie sau o
cârpă. Dacă spălați acest tip de alimente
înainte de  a le pune în frigider, nu nu uitați
să le uscați.
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• Puteți crea atât un mediu umed,
cât şi să permiteţi circulaţia aerului
păstrând fructele și legumele, care sunt
predispuse la uscare, în pungi de plastic
perforate sau nesigilate.
• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme,
dacă produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este păstrat la valorile
setate specificate, el își va păstra
prospețimea mai mult timp atât în
compartimentul pentru produse proaspete,
cât și în compartimentul congelator.

Aliment Locația

Ou Raft de ușă

Produse lactate (unt, brânză) Dacă există, compartimentul de zero grade (pentru 

Fructe, legume şi verdeaţă
Compartimentul fructe-legume, sertar pentru fructe şi 
legume sau

gătite

m rtimentul EverFresh+ (dacă existăCarnea proaspătă, carne de pui, p stă, compartimentul de zero 
grade 

alimentele de mic dejun)

Produse gata de servit, produse împachetate, produse 
conservă şi murături Rafturile superioare sau raftul de uşă

Băuturi, sticle, condimente şi snackuri Raft de ușă

Păstrarea alimentelor în compartimentul 
congelator
• Puteți activa funcția Quick Freeze

(Congelare rapidă) cu 4-6 ore înainte de
funcția de congelare putând astfel efectua
o răcire mai rapidă.

• Aşteptaţi ca mâncarea fierbinte să ajungă la
temperatura camerei înainte de a o pune în
compartimentul congelator.

• Alimentele trebuie congelate în pachete
separate împărțite în porții conform
cantității consumate la o masă.

• Împachetarea alimentelor înainte de a le
introduce în congelator este recomandată.

• Pentru a preveni expirarea termenului de
păstrare, scrieţi pe ambalaj data congelării,

î
termenii de păstrare a diferitelor alimente.

• Consumaţi rapid alimentele decongelate.
Alimentele decongelate nu pot fi congelate

din nou decât dacă sunt gătite. Nu este 

recongelate fără a le găti după ce sunt 
decongelate.
• Atunci când congelați alimente proaspete,

congelate se vor dezgheţa.

Păstrarea alimentelor care sunt vândute 
gata congelate
Urmați întotdeauna instrucțiunile 
producătorului cu privire la termenul de 
păstrare al alimentelor. Nu depășiți 
termenul specificat în aceste instrucțiuni!
Pentru a proteja calitatea alimentelor, 
intervalul de timp între tranzacția de 
cumpărare și depozitare trebuie să fie cât 
mai scurt posibil.
Cumpărați alimente congelate care sunt 
păstrate la –18 °C sau temperaturi mai 
scăzute.
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• Evitați cumpărarea alimentelor ale căror

ambalaje sunt acoperite cu gheață etc.
Aceasta înseamnă că produsul ar putea fi
parțial decongelat și apoi recongelat.
Temperatura are impact asupra calităţii
alimentelor.

• Păstrați alimentele atât timp cât
recomandă producătorul. Scoateți din
congelator doar cantitatea de alimente de
care aveți nevoie.

• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme,
dacă produsul dvs. (din tabelul cu valori

• setate recomandate) este păstrat la
valorile setate specificate, el își va păstra
prospețimea mai mult timp atât în
compartimentul pentru produse proaspete,
cât și în compartimentul congelator.
• În cazul în care compartimentul
pentru alimente proaspete este setat la o
temperatură mai scăzută, fructele și legumele
proaspete se pot congela parţial.
• Compartimentele cu două stele sunt
ideale pentru alimentele pre-congelate. Se pot
depozita înghețata și cuburile de gheață.
• Congelați alimentele doar în
compartimentul de 4 stele.
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Carne și pește Pregătirea

Cea mai lungă
durată de
depozitare

(lună)

Produse pe
bază de
carne

Mânzat

Biftec Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între bucăți, 
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 6-8

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider sau 
prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 6-8

Cuburi În părți mici 6-8

Șnițel, cotlet Prin așezarea foliei între feliile tăiate sau prin 
înfășurarea strânsă individual în folie alimentară. 6-8

Carne de
oaie

Cotlet Prin așezarea foliei între bucățile de carne sau prin 
înfășurarea strânsă individual în folie alimentară. 4-8

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider sau 
prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 4-8

Cuburi
Prin împachetarea bucăților de carne mărunțită în pungi de 
frigider sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 4-8

Carne de
vită

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider sau 
prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 8-12

Biftec Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între bucăți, 
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 8-12

Cuburi În părți mici 8-12

Carne fiartă Prin împachetarea bucăților mici în pungi de frigider 8-12

Carne tocată Fără condimente, în pungi drepte 1-3

Măruntaie (bucată) În bucăți 1-3

Mezeluri crud-uscate -
cârnați sau salam Trebuie împachetate chiar dacă au membrană. 1-3

Șuncă Prin așezarea foliei între feliile tăiate 2-3

Pasăre și
vânat

Gâscă Prin înfășurare în folie (porțiile nu trebuie să 
depășească 2,5 kg) 4-6

Rață Prin înfășurare în folie (porțiile nu trebuie să 
depășească 2,5 kg) 4-6

Cerb, iepure, căprioară Prin înfășurare în folie (porțiile să fie dezosate și să nu 
trebuie să depășească 2,5 kg) 6-8
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Pește și
fructe de
mare

Pești de apă dulce 
(păstrăv, crap, crane, 
somn)

După o curățare temeinică a interiorului și solzilor, trebuie 
spălat și şters iar coada și capul trebuie tăiate după caz.

2

Pește slab (biban de mare, 
calcan, limbă de mare) 4-6

Pește gras (sardine, 
macrou, bluefish, barbun, 
anșoa)

2-4

Crustacee Curățat și pus în pungi 4-6

Icre În ambalajul propriu, în recipient din aluminiu sau 
plastic. 2-3

"Duratele de depozitare specificate în tabel au la 
bază o temperatură de depozitare de -18°C."

Fructe și legume Pregătirea

Cea mai
lungă
durată de
depozitare

(lună)

Fasole în păstăi și fasole 
cățărătoare

Prin fierbere rapidă timp de 3 minute după spălare și tăiere în 
bucățele 10-13

Mazăre Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după extragerea din păstăi și 
spălare. 10-12

Varză Prin fierberea timp de 1-2 minute după curățare 6-8

Morcov Prin fierbere rapidă timp de 3-4 minute după curățare și tăiere în 
bucățele 12

Ardei Prin fierbere pentru 2-3 minute după tăierea tulpinii, tăierea în două și 
scoaterea semințelor 8-10

Spanac Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după spălare și curățare 6-9

Praz Prin fierberea timp de 5 minute după mărunțire 6-8

Conopidă Prin fierberea rapidă în apă cu puțină lămâie timp de 3-5 minute 
după separarea de frunze și tăierea în bucăți 10-12

Vânătă Prin fierbere rapidă timp de 4 minute după spălare și tăiere în 
bucăți de 2 cm 10-12

Dovlecel Prin fierbere rapidă timp de 2- 3 minute după spălare și tăiere în 
bucăți de 2 cm 8-10

Ciuperci Prin ușoară sotare în ulei urmată de stoarcerea unei lămâi peste ele 2-3

Porumb Prin curățarea și împachetarea știuleților sau boabe 12

Mere și pere Prin fierbere rapidă timp de 2-3 minute după decojire și feliere 8-10

Caise și piersici Tăiate în jumătăți și înlăturați sâmburii 4-6

Căpșuni și zmeură Prin spălare și îndepărtarea codițelor 8-12

Fructe coapte Prin adăugare 10% zahăr în recipient 12

Prune, cireșe, vișine Prin spălarea și îndepărtarea codițelor 8-12

"Duratele de depozitare specificate în tabel au 
la bază o temperatură de depozitare de -18°C."
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Produse lactate Pregătirea Cea mai lungă durată de 
depozitare(lună)

Condiții de depozitare

Brânză (exceptând brânza 
feta)

Prin așezarea foliei între 
bucăți, în felii 6-8

Pentru o perioadă scurtă de 
depozitare, poate fi lăsată în 
ambalajul original. Pentru 
perioade lungi de depozitare, 
trebuie înfășurată în folie de 
aluminiu sau alimentară.

Unt, margarină În propriul ambalaj. 6 În propriul ambalaj sau în 
recipient din plastic.

"Duratele de depozitare specificate în tabel 
au la bază o temperatură de depozitare de 
-18°C." "Cantitatea de alimente proaspete
care poate fi congelată într-o anumită
perioadă de timp este specificată pe
eticheta de tip."

Detalii congelator
Conform standardelor IEC 62552, 
congelatorul trebuie să aibă capacitatea de 
a îngheța 4,5 kg de alimente la -18°C sau la 
temperaturi mai scăzute la 25°C 
temperatura camerei în 24 de ore pentru 
fiecare 100 de litri din volumul Produsele 
alimentare se pot păstra pentru perioade 
îndelungate de timp numai la temperaturi 
de sau mai mici de -18°C. Puteți păstra 
alimentele proaspete cu lunile (în congelator 
sau la temperaturi sub 18°C). Produsele 
alimentare de congelat nu trebuie să ia 
contact cu alimentele deja congelate din 
interior, pentru a evita decongelarea 
parțială.
Fierbeți legumele și filtrați apa pentru a 
prelungi timpul de stocare în congelator. 
Puneți alimentele în ambalaje ermetice 
după filtrare și puneți-le în congelator. 
Bananele, roșiile, salata, țelina, ouăle fierte, 
cartofii și alte alimente similare nu trebuie 
congelate. În cazul în care aceste alimente 
îngheaţă, doar valorile nutriționale și 
calitățile alimentare vor fi afectate negativ. 
Nu se pune în discuție o putrefacție care ar 
amenința sănătatea umană.

6.2. Înlocuirea lămpii de iluminat
Luaţi legătura cu Service-ul autorizat atunci 
când becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea 
frigderului va fi schimbat.
Lampa (lămpile) utilizată (utilizate) în acest 
aparat nu poate (pot) fi utilizată (utilizate) 
pentru iluminatul locuințelor. Scopul acestei 
lămpi este de a ajuta utilizatorul să introducă 
alimente în frigider/congelator în condiții de 
siguranță și confort.

6.3.  Schimbarea sensului de 
deschidere a uşii
Sensul de deschidere a ușii a frigiderului poate 
fi schimbat în funcție de locul în care puneţi 
frigiderul. Când aveţi nevoie de aşa ceva, luaţi 
neapărat legătura cu cel mai apropiat Service 
autorizat.

6.4. Alertă ușă deschisă
În funcție de model, sistemul de alertă de 
deschidere a ușii frigiderului dumneavoastră 
poate fi diferit.

Așezarea alimentelor
Rafturile din compartimentul
congelator:Diverse alimente congelate 
precum carne, peşte, îngheţată, legume etc. 
Rafturile din compartimentul

frigider:Alimente în recipiente, farfurii cu capac 
și recipiente cu capac, ouă (în recipient 
acoperit)
Rafturi uşă compartimentul
frigider:Alimente sau băuturi mici şi ambalate
Sertarul pentru legume şi fruncte:Legume și 
fructe
Compartimentul pentru alimente proaspete: 
Delicatese (alimente pentru micul dejun, 
produse din carne care trebuie consumate 
repede)
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Versiunea 1;
Dacă ușa produsului rămâne deschisă pentru 
o anumită perioadă de timp (între 60 s și 120
s), se emite un semnal sonor de avertizare; în
funcție de modelul produsului, poate fi afișat
și un semnal vizual de avertizare (lumină
intermitentă). Dacă închideți ușa
dispozitivului sau apăsați un buton de pe
ecranul dispozitivului, dacă acesta există,
sunetul de avertizare se va opri.
Versiunea 2;
Dacă ușa dispozitivului rămâne deschisă
pentru o anumită perioadă de timp (între 60s
și 120 s), se declanșează alerta de ușă
deschisă. Alerta de deschidere a ușii se
declanșează treptat. Pentru început, se va
declanşa o avertizare sonoră. După 4 minute,
dacă ușa nu este încă închisă, se activează un
avertisment vizual (lumină intermitentă).
Alerta de deschidere a ușii va fi amânată
pentru o anumită perioadă de timp (între 60 s
și 120 s) atunci când este apăsată orice tastă
de pe ecranul produsului, dacă o astfel de
tastă există. Apoi, procesul va începe din nou.
Atunci când ușa dispozitivului este închisă,
alerta de ușă deschisă va fi anulată.

6.5. HarvestFresh 
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume și iluminate 
prin tehnologiaHarvestFresh își păstrează 
vitaminele pentru o perioadă mai lungă 
datorită luminilor albastră, verde, roșie și a 
ciclurilor de lumină-întuneric care simulează 
un ciclu de zi.
Atunci când ușa frigiderului dvs. este deschisă 
în timpul perioadei de întuneric a tehnologiei 
HarvestFresh, frigiderul dvs. va simți acest 
lucru în mod automat și va ilumina sertarul cu 
una dintre luminile albastre, verzi sau roșii, 
pentru confortul dvs. După ce ați închis ușa 
frigiderului, perioada de întuneric va 
continua, reprezentând timpul de noapte 
într-un ciclu de zi.
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Este un sistem de distribuție a aerului care 
asigură o distribuție omogenă a 
temperaturii. Odată cu circulația aerului se 
asigură distribuția omogenă a temperaturii 
în compartimentul de depozitare a 
alimentelor proaspete, iar fluctuațiile de 
temperatură sunt menținute la cote 
scăzute. Aerul nu este suflat direct peste 
alimente iar acest lucru ajută la reducerea 
pierderii umidităţii. Astfel, prospețimea 
alimentelor depozitate în compartimentul 
pentru alimente proaspete al frigiderului 
este păstrată. În acest fel, alimentele sunt 
păstrate la temperaturi mai stabile și 
contactul cu aerul este redus. Uscarea și 
micșorarea alimentelor prin pierderea 
umidității ete prevenită iar prospețimea 
este asigurată pentru mai mult timp.

6.6. Sertar pentru fructe și 
legume proaspete
Setarul pentru legume şi fructe proaspete al 
frigiderului este conceput pentru a menține 
legumele proaspete prin păstrarea 
umidității. În acest scop, circularea totală a 
aerului rece este intensificată în cutia 
pentru legume şi fructe. Păstraţi fructele şi 
legumele în acest compartiment. Păstraţi 
legumele cu frunze verzi şi fructele separat 
pentru a prelungi durata de viaţă.

6.7. AeroFlow



7 Întreținere și curățare 

Frigider / Manual de utilizare 23 / 28 RO

AVERTIZARE:
Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”.

AVERTIZARE:
Înainte de a curăța frigiderul, scoateți-
l din priză sau deconectați siguranța la 
care este conectat.

Nu puneți mâinile, picioarele sau obiectele 
metalice sub frigider sau între frigider și podea, 
indiferent care ar fi motivul. Se pot produce 
blocaje sau orice muchie ascuțită poate provoca 
vătămări corporale.
• Nu folosiți instrumente ascuțite sau abrazive

pentru a curăța produsul. Nu folosiți materiale
precum agenți de curățare de uz domestic,
săpun, detergenți, gaz, benzină, diluant,
alcool, ceară etc.

• Praful trebuie îndepărtat de pe grilajul de
ventilație din spatele produsului cel puțin
o dată pe an (fără a deschide capacul).
Curățaţi ușa cu o cârpă umedă.

• Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa lămpii şi
în alte componente electrice.

• Curăță ușa cu o cârpă umedă. Scoateți tot
conținutul pentru a scoate rafturile ușilor și ale
corpului. Scoateți rafturile ușilor ridicându-le
în sus. Curățați și uscați rafturile, apoi montați-
le la loc glisând de sus.

• Nu utilizați apă clorurată sau produse de
curățare pe suprafața exterioară și pe
componentele cromate ale produsului. Clorul
va cauza ruginirea suprafețelor metalice.

• Nu utilizați unelte ascuțite și abrazive, săpun,
materiale pentru curățarea casei, detergenți,
gaz, benzină, lac și substanțe similare pentru a
preveni deformarea și îndepărtarea
amprentelor de pe partea din plastic. Folosiți
apă călduță și o cârpă moale pentru curățare și
apoi uscați prin ștergere.

• Pe produsele fără caracteristica No-Frost, pe
peretele din spate al compartimentului
frigorific pot apărea picături de apă și
formarea gheții de grosimea unui deget.

Nu curățați și nu aplicați niciodată uleiuri sau 
materiale similare.
• Utilizați numai o cârpă din microfibră
ușor umezită pentru a curăța suprafața
externă a produsului. Bureții și alte tipuri de
haine de curățare pot provoca zgârieturi.
• Pentru a curăța toate componentele
detașabile în timpul curățării suprafeței
interioare a produsului, spălați aceste
componente cu o soluție ușoară constând din
săpun, apă și bicarbonat de sodiu. Spălaţi şi
uscaţi bine. Preveniți contactul apei cu
componentele de iluminare și panoul de
control.

ATENȚIE:
Nu folosiți oțet, alcool de frecare sau 
alți agenți de curățare pe bază de 
alcool pe orice suprafață interioară.

Suprafețe externe din oțel inoxidabil Utilizați 
un agent de curățare neabraziv pentru oțel 
inoxidabil și aplicați-l cu o cârpă moale, care 
nu lasă scame. Pentru lustruire, ștergeți ușor 
suprafața cu o cârpă din microfibră umezită cu 
apă și folosiți o lavetă uscată pentru lustruire 
uscat. Urmați întotdeauna venele din oțel 
inoxidabil.
Prevenirea mirosurilor neplăcute Produsul a 
fost fabricat fără să prezinte orice mirosuri 
neplăcute. Cu toate acestea, depozitarea 
necorespunzătoare a alimentelor și curățarea 
necorespunzătoare a suprafețelor interne pot 
provoca mirosuri.

• Pentru a evita acest lucru, curățați interiorul
cu apă cu bicarbonat de sodiu la fiecare 15
zile.

• Păstrați alimentele în suporturi sigilate,
deoarece microorganismele care apar din
alimentele păstrate în recipiente nesigilate
vor provoca mirosuri neplăcute.

• Nu păstrați în frigider alimente expirate și
alterate.
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Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”!

Verificați această listă înainte de a contacta 
departamentul de service. Puteţi economisi 
timp şi bani. Această listă include probleme 
frecvente care nu sunt provocate de defecte 
de material sau de manoperă. Este posibil ca 
unele funcţii descrise aici să nu se aplice 
pentru produsul dvs.
ATENȚIE: Dacă problema persistă după ce ați 
urmat instrucțiunile din acest capitol, 
contactați distribuitorul dvs. sau un centru de 
service autorizat. Nu încercaţi să reparaţi 
produsul.
Frigiderul nu funcţionează.

• Cablul de alimentare nu este complet
reglat. >>> Introduceţi ștecherul în priză.

• Siguranţa prizei la care este conectat
frigiderul sau siguranţa principală este arsă.
>>> Verificați siguranța.

Condens pe peretele lateral al 
compartimentului frigiderului (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL şi FLEXI ZONE).
• Uşa este deschisă prea frecvent. >>> Aveţi

grijă să nu deschideţi uşa frigiderului prea
frecvent.

• Mediul este prea umed. >>> Nu instalaţi
produsul în medii umede.

• Alimentele lichide sunt păstrate în recipiente
deschise. >>> Păstraţi alimentele lichide în
recipiente închise.

• Ușa produsului este lăsată deschisă. >>> Nu
lăsaţi uşa frigiderului deschisă perioade
îndelungate de timp.

• Termostatul este setat la o temperatură
foarte rece. >>> Setaţi termostatul la o
temperatură adecvată.

Compresorul nu funcţionează.

• Sistemul de protecţie termică a
compresorului se va activa în cazul penelor
de curent sau în cazul deconectării şi
reconectării la priză, întrucât presiunea din
sistemul de răcire nu este încă echilibrată.
Frigiderul va porni după circa 6 minute.
Contactaţi un centru de service dacă

 frigiderul nu porneşte după această 
perioadă.
• Dezghețare este activată. >>> Acest mod
este normal pentru un frigider cu dezgheţare
automată. Ciclul de dezgheţare are loc
periodic.
• Frigiderul nu este conectat la priză.>>>
Asiguraţi-vă că ştecherul este introdus corect
în priză.
• Setarea de temperatură este incorectă. >>>
Selectaţi temperatura adecvată.
• Nu este curent. >>> Frigiderul va continua
să funcţioneze normal după ce curentul
revine.

În timpul funcţionării frigiderului, 
zgomotul devine mai intens.

• Modul de funcţionare a frigiderului se
poate modifica în funcţie de condiţiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Frigiderul porneşte des sau funcţionează 
perioade îndelungate de timp.

• Este posibil ca noul dvs. frigider să fie mai
mare decât cel vechi. Frigiderele mari
funcţionează perioade îndelungate de timp.

• Temperatura încăperii poate fi ridicată. >>>
De regulă, frigiderul funcţionează perioade
îndelungate de timp la temperaturi ridicate
în încăpere.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat
recent la priză sau să fi fost umplut recent
cu alimente. >>> Dacă frigiderul a fost
conectat recent la priză sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult până
frigiderul va atinge temperatura setată.
Este un lucru normal.

• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse
recent cantităţi mari de alimente calde. >>>
Nu introduceţi alimente calde în frigider.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai mult
timp. >>> Aerul cald care pătrunde în
frigider determină funcţionarea pe
perioade mai îndelungate de timp.
Deschideţi mai rar uşile.
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• Este posibil ca uşa congelatorului sau
frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă.
>>> Verificaţi dacă uşile sunt închise corect.

• Produsul poate fi setat la o temperatură
foarte joasă. >>> Selectaţi o temperatură
mai ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să fie
atinsă.

• Este posibil ca garnitura uşii frigiderului sau
congelatorului să fie murdară, uzată, ruptă
sau poziţionată incorect. >>> Curăţaţi sau
înlocuiţi garnitura. Garniturile deteriorate/
defecte determină funcţionarea pe
perioade îndelungate de timp a frigiderului
pentru a se asigura temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte 
joasă, iar temperatura frigiderului este 
adecvată.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a
congelatorului. >>> Selectaţi o temperatură
mai ridicată a congelatorului şi verificaţi din
nou.

Temperatura frigiderului este foarte joasă, 
iar temperatura congelatorului este 
adecvată.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a
frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului sunt 
înghețate.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a
frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Temperatura din frigider sau congelator este 
foarte mare.

• Aţi selectat o temperatură foarte
ridicată a frigiderului. >>> Setarea
temperaturii compartimentului de răcire
are un efect asupra temperaturii din
compartimentul congelatorului.
Așteptați până când temperatura
pieselor relevante atinge nivelul
suficient prin schimbarea temperaturii
compartimentelor de răcire sau de
congelare.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Acest
lucru este normal. Dacă frigiderul a fost
conectat recent la priză sau a fost
umplut cu alimente, va dura mai mult
până frigiderul va atinge temperatura
setată.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.

Vibraţii sau zgomot.
• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>

Dacă frigiderul se clatină când este
împins uşor, reglaţi picioarele pentru a
echilibra frigiderul. De asemenea,
asiguraţi-vă că podeaua este suficient
de stabilă şi poate susţine frigiderul.

• Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste
obiecte trebuie îndepărtate de pe
frigider.

•

•

Frigiderul emite zgomote asemănătoare
curgerii sau pulverizării lichidelor etc.
Funcţionarea frigiderului se bazează pe
circulaţia gazelor şi lichidelor. >>>
Acesta este un fenomen normal şi nu
reprezintă

o defecţiune.
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Frigiderul emite un zgomot similar cu 
şuieratul vântului.
• Frigiderul este prevăzut cu un ventilator

pentru răcire. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai 
frigiderului.
• Mediile calde şi umede favorizează

formarea gheţii şi condensului. Acesta este
un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai mult
timp. >>> Deschideţi mai rar uşile; dacă uşa
este deschisă, închideţi-o.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

Condens în exteriorul frigiderului sau între 
uşi.
• Este posibil ca mediul să fie umed. Acest

fenomen este normal în medii umede. >>>
La reducerea umidităţii, condensul va
dispărea.

Mirosuri neplăcute în frigider.
•

•

Frigiderul nu este curățat în mod periodic.
>>> Curăţaţi periodic interiorul frigiderului
folosind un burete, apă caldă şi carbonatată.
Este posibil ca mirosul să fie cauzat de
anumite recipiente şi ambalaje. >>> Folosiţi
un recipient sau un ambalaj care nu prezintă
mirosuri neplăcute.

• Alimentele au fost introduse în recipiente
deschise. >>> Păstraţi alimentele în
recipiente închise. Din alimentele nesigilate,
microorganismele se pot răspândi și pot
provoca mirosuri neplăcute.

• Aruncaţi toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Uşa nu se închide.
• Este posibil ca ambalajele alimentelor să

blocheze ușa. >>> Mutaţi alimentele care
împiedică închiderea uşii.

• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat. >>>
Reglaţi picioarele de pentru a echilibra
frigiderul.

• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>
Asiguraţi-vă că suprafaţa este plană şi destul
de dură pentru a susţine produsul.

Cutia legume/fructe este blocată.
• Este posibil ca alimentele să atingă

partea superioară a sertarului. >>>
Rearanjaţi alimentele în sertar.

Temperatura la suprafaţa produsului.
• Temperatura ridicată poate fi observată

între două uși, pe panourile laterale și pe
suprafața grilei din spate în timp ce produsul
este pus în funcțiune. Acest lucru este
normal și nu necesită reparații.

Ventilatorul continuă să funcționeze 
atunci când ușa este deschisă.
• Ventilatorul poate continua să

funcționeze atunci când ușa
congelatorului este deschisă.

AVERTIZARE: Dacă problema persistă 
după ce ați urmat instrucțiunile din 
acest capitol, contactați distribuitorul 
dvs. sau un centru de service autorizat. 
Nu încercaţi să reparaţi produsul. Este 
un lucru normal.
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